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Q U R’A N  ·  J U Z  ( S I PA R A )

Juz 10 (Sipara)

ارہ(-۱۰ پ ز )سی ج

Surah 8:41 to 9:93

8| Anfaal

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

اِنْ بِيْلِ  بْنِ السَّ يْنِ وَا كِ بٰى وَالْيَتٰمٰى وَالْمَسٰ ي الْقُرْ لِذِ لِ وَ وْ سُ لِلرَّ هٗ وَ مُسَ لِلهِ خُ ءٍ فَاَنَّ  يْ مَا غَنِمْتُم مِّنْ شَ
اَنَّ ا  وَاعْلَمُوْٓ

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ نِ وَاللهُ عَلٰى كُ مْعٰ قَانِ يَوْمَ الْتَقَى الْجَ رْ نَا يَوْمَ الْفُ بْدِ لْنَا عَلٰى عَ اَنْزَ آ  مَ نْتُمْ بِاللهِ وَ نْتُمْ اٰمَ كُ

WA'LAMOO ANNAMAA GHANIMTUM MIN SHAY'IN FA-ANNA LILLAAHI KHUMUSAHOO

WALILRRASOOLI WALIZEE AL-QURBAA WAL-YATAAMAA WAL-MASAAKEENI WABNI AS-SABEELI IN

KUNTUM AAMANTUM BILLAAHI WAMAA ANZALNAA 'ALAA 'ABDINAA YAWMA AL-FURQAANI

YAWMA ALTAQAA AL-JAM'AANI WALLAAHU 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

And know that whatever thing you gain, a fifth of it is for Allah and for the Apostle and for the near of kin

and the orphans and the needy and the wayfarer, if you believe in Allah and in that which We revealed to

Our servant, on the day of distinction, the day on which the two parties met; and Allah has power over

all things.

دہ کے بت ز  ر نِ غ فرا
ن اور مسا ام، مساکی ت دار، ای ت قراب

ہ اللہ، رسول، رسول کے  واں حصّ چ ان و اس کا پ دہ حاصل ہ ائ ھی ف ب


ز سے  ی س چ ں ج ی مہ ت
ان لو کہ  ہ ج اور ی

ی کرا رہ ں ٹ پس می ں آ ی ماعت ب دو ج صلہ کے دن ج ی اطل کے ف ر حق و ب دے پ ن نے ب
پ م نے ا

و ہ ر ہے ج صرت پ ر ہے اور اس ن مان اللہ پ ارا ای مہ لئے ہے اگر ت

ادر ہے۔ ر ق ے پ ہر ش ھی اور اللہ  ت


ل کی  از ں ن ی
ھ ت
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لٰكِن  دِ وَ يْعٰ تَلَفْتُمْ فِي الْمِ خْ مْ لَا
لَوْ تَوَاعَدتُّ فَلَ مِنْكُمْ وَ اَسْ بُ  كْ وٰى وَالرَّ وَةِ الْقُصْ دْ نْيَا وَهُمْ بِالْعُ وَةِ الدُّ دْ اَنْتُمْ بِالْعُ اِذْ 

مِيْعٌ عَلِيْمٌ نْۢ بَيِّنَةٍ وَّاِنَّ اللهَ لَسَ  نْ حَيَّ عَ يٰى مَ يَحْ نْۢ بَيِّنَةٍ وَّ  نْ هَلَكَ عَ لِكَ مَ وْلًا لِّيَهْ فْعُ ا كَانَ مَ رً اَمْ يَ اللهُ  لِّيَقْضِ

IZ ANTUM BIL-'UDWATI AD-DUNYAA WAHUM BIL-'UDWATI AL-QUSWAA WAR-RAKBU ASFALA

MINKUM WALAW TAWAA'ADTTUM LAKHTALAFTUM FEE AL-MEE'AADI WALAAKIN LIYAQDIYA

ALLAAHU AMRAN KAANA MAF'OOLAN LIYAHLIKA MAN HALAKA 'AN BAYYINATIN WAYAHYAA

MAN HAYYA 'AN BAYYINATIN WA-INNA ALLAAHA LASAMEE'UN 'ALEEM

When you were on the nearer side (of the valley) and they were on the farthest side, while the caravan was

in a lower place than you; and if you had mutually made an appointment, you would certainly have broken

away from the appointment, but in order that Allah might bring about a matter which was to be done, that

he who would perish might perish by clear proof, and he who would live might live by clear proof; and

most surely Allah is Hearing, Knowing;

ا اس نً ی ق ی
و  ے ت  کلت ر ن اد کے وعدہ پ ہ ے سے ج  پہل م  ھا اور اگر ت ں ت ب می ی ش م سے ن لہ ت اف ھے اور ق ت ر  ھے اور وہ لوگ دور والے محاذ پ ت ر  ی محاذ پ ب ی قر م وادی کے  ب کہ ت ج

ھ اور اللہ سب ل کے سات ھی دلی ب


دہ رہے وہ  ن و ز ھ اور ج ل کے سات و وہ دلی ہلاک ہ و  اکہ ج ھا ت ت
ا  ت
اہ ا چ کرن

صلہ  ی ونے والے امر کا ف دا ہ کن خ ی لاف کرتے ل کے خ

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور سب کے حالِ دل کا ج ن سن
کی 

مٌۢ نَّهٗ عَلِيْ اِ مَ 
لَّ نَّ اللهَ سَ لٰكِ  رِ وَ لْاَمْ تُمْ فِي ا عْ لَتَنَازَ لْتُمْ وَ ا لَّفَشِ يْرً ثِ مْ كَ هُ كَ اَرٰ لَوْ  نَامِكَ قَلِيْلًا وَّ فِيْ مَ مُ اللهُ  يْكَهُ اِذْ يُرِ

وْرِ دُ اتِ الصُّ بِذَ

IZ YUREEKAHUMU ALLAAHU FEE MANAAMIKA QALEELAN WALAW ARAAKAHUM KATHEERAN

LAFASHILTUM WALATANAAZA'TUM FEE AL-AMRI WALAAKINNA ALLAAHA SALLAMA INNAHOO

'ALEEMUN BIZAATI AS-SUDOOR

When Allah showed them to you in your dream as few; and if He had shown them to you as many you

would certainly have become weak-hearted and you would have disputed about the matter, but Allah saved

(you); surely He is the Knower of what is in the breasts.

ں ی مہ ت
دا نے  کن خ ے لی لگت

 ا کرنے  ھگڑ ج


ں  ی می پس ہ اتے اور آ ڑ ج سست پ
م  و ت ا ت ت ی کھلا د

ادہ د ی ھا کہ اگر ز ہا ت ں کم کرکے دکھلا ر روں می
ظ اری ن مہ دا ان کو ت ب خ ج

بر ہے۔ اخ ھی ب ب


وں سے  ا کہ وہ دل کے راز ی ال چ ے سے ب ھگڑ ج


اس 
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وْلًا وَاِلَى اللهِ فْعُ ا كَانَ مَ رً اَمْ يَ اللهُ  نِهِمْ لِيَقْضِ  اَعْيُ فِيْٓ  يُقَلِّلُكُمْ  مْ قَلِيْلًا وَّ اَعْيُنِكُ فِيْٓ  اِذِ الْتَقَيْتُمْ  مُوْهُمْ 
يْكُ اِذْ يُرِ  وَ

وْرُ لْاُمُ جَعُ ا تُرْ

WA-IZ YUREEKUMOOHUM IZI ALTAQAYTUM FEE A'YUNIKUM QALEELAN WAYUQALLILUKUM

FEE A'YUNIHIM LIYAQDIYA ALLAAHU AMRAN KAANA MAF'OOLAN WA-ILAA ALLAAHI TURJA'U

AL-UMOOR

And when He showed them to you, when you met, as few in your eyes and He made you to appear little

in their eyes, in order that Allah might bring about a matter which was to be done, and to Allah are all

affairs returned.

و صلہ کردے ج ی اکہ اس امر کا ف ھا ت ت
ہا  ں کم کرکے دکھلا ر ی مہ ت

ں  روں می
ظ ھا اور ان کی ن ہا ت وں کو کم دکھلا ر من ش

ں د روں می
ظ اری ن مہ لہ کے وقت ت اب دا مق ب خ اور ج

ی کی طرف ہے۔ ت اللہ ہ گش از ھا اور سارے امور کی ب ونے والا ت ہ

وْنَ لَّكُمْ تُفْلِحُ عَ
ا لَّ يْرً ثِ وا اللهَ كَ رُ كُ ا وَاذْ يْتُمْ فِئَةً فَاثْبُتُوْ اِذَا لَقِ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IZAA LAQEETUM FI'ATAN FATHBUTOO WAZKUROO

ALLAAHA KATHEERAN LA'ALLAKUM TUFLIHOON

O you who believe! when you meet a party, then be firm, and remember Allah much, that you may

be successful.

ی حاصل کرلو۔ اب د اسی طرح کامی ای ہ ش اد کرو ک ت ی ہ و اور اللہ کو ب دم سے کام ل تِ ق ا ب و ث کرو ت
لہ  اب ب کسی گروہ سے مق و ج مان وال ای

يْنَ بِرِ  عَ الصّٰ ا اِنَّ اللهَ مَ وْٓ بِرُ  مْ وَاصْ كُ هَبَ رِيْحُ ا وَتَذْ لُوْ ا فَتَفْشَ وْ عُ لَهٗ وَلَا تَنَازَ وْ سُ وا اللهَ وَرَ يْعُ اَطِ  وَ

WA-ATEE'OO ALLAAHA WARASOOLAHOO WALAA TANAAZA'OO FATAFSHALOO WATAZHABA

REEHUKUM WASBIROO INNA ALLAAHA MA'A AS-SAABIREEN

And obey Allah and His Apostle and do not quarrel for then you will be weak in hearts and your power will

depart, and be patient; surely Allah is with the patient.

ائے اور صبر کرو کہ اللہ صبر کرنے والوں کے گڑ ج وا ب اری ہ مہ اؤ اور ت ڑ ج ور پ کمز
ہ  ہ کرو ک لاف ن ت ں اخ پس می

 اور اللہ اور اس کے رسول کی اطاعت کرو اور آ

ھ ہے۔ سات
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يْطٌ حِ مَلُوْنَ مُ بِيْلِ اللهِ وَاللهُ بِمَا يَعْ نْ سَ وْنَ عَ دُّ يَصُ ا وَّرِئَآءَ النَّاسِ وَ رً ا مِنْ دِيَارِهِمْ بَطَ وْ جُ رَ يْنَ خَ ا كَالَّذِ نُوْ وْ
وَلَا تَكُ

WALAA TAKOONOO KAALLAZEENA KHARAJOO MIN DIYAARIHIM BATARAN WARI'AA'A AN-NAASI

WAYASUDDOONA 'AN SABEELI ALLAAHI WALLAAHU BIMAA YA'MALOONA MUHEET

And be not like those who came forth from their homes in great exultation and to be seen of men, and

(who) turn away from the way of Allah, and Allah comprehends what they do.

کتے رہے کہ اللہ ان کے اعمال کا دا سے رو ے اور راہِ خ کل ن لئے  و دکھانے کے  وں ک وگ وئے اور ل راتے ہ پنے گھروں سے ات و ا اؤ ج وج ہ ہ ے ن یس
وں ج اور ان لوگ

وئے ہے۔ کئے ہ ہ  احاط

تٰنِ نَكَصَ ئَ تِ الْفِ آءَ ارٌ لَّكُمْ فَلَمَّا تَرَ نِّيْ جَ
مْ وَقَالَ لَا غَالِبَ لَكُمُ الْيَوْمَ مِنَ النَّاسِ وَاِ مَالَهُ اَعْ نُ  يْطٰ مُ الشَّ يَّنَ لَهُ اِذْ زَ  وَ

قَابِ يْدُ الْعِ دِ افُ اللهَ وَاللهُ شَ اَخَ نِّيْٓ 
وْنَ اِ ا لَا تَرَ ى مَ اَرٰ نِّيْٓ 

مِّنْكُمْ اِ ءٌ  نِّيْ بَرِيْٓ
بَيْهِ وَقَالَ اِ قِ عَلٰى عَ

WA-IZ ZAYYANA LAHUMU ASH-SHAYTAANU A'MAALAHUM WAQAALA LAA GHAALIBA LAKUMU AL-

YAWMA MINA AN-NAASI WA-INNEE JAARUN LAKUM FALAMMAA TARAA'ATI AL-FI'ATAANI NAKASA

'ALAA 'AQIBAYHI WAQAALA INNEE BAREE'UN MINKUM INNEE ARAA MAA LAA TARAWNA INNEE

AKHAAFU ALLAAHA WALLAAHU SHADEEDU AL-'IQAAB

And when the Shaitan made their works fair seeming to them, and said: No one can overcome you this day,

and surely I am your protector: but when the two parties came in sight of each other he turned upon his

heels, and said: Surely I am clear of you, surely I see what you do not see, surely I fear Allah; and Allah is

severe in requiting (evil).

ارا مددگار مہ ں ت ں ہے اور می ی ہ نے والا ن الب آ ر غ م پ ئی ت ج کو ا کہ آ ا اور کہ ی ہ کرد راست و آ لئے ان کے اعمال ک طان نے ان کے  ی ب ش اد کرو ج اور اس وقت کو ی

کھ ی ں د ی ہ م ن و ت وں ج ہا ہ کھ ر ی ں وہ د وں می ری ہ م لوگوں سے ب ں ت ا کہ می کلا اور کہ ھاگ ن ں ب اؤ لٹے پ و ا ئے ت منے آ منے سا وں گروہ آ ب دون عد ج وں۔ اس کے ب ہ

اب کرنے والا ہے۔ ت عذ سخ
وں کہ وہ  ا ہ رت ے ڈ

ں اللہ س و اور می رہے ہ
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يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ كَّلْ عَلَى اللهِ فَاِنَّ اللهَ عَ
نْ يَّتَوَ مَ نُهُمْ وَ  ءِ دِي لَآ هٰٓؤُ رَّ  رَضٌ غَ م مَّ بِهِ فِيْ قُلُوْ يْنَ  قُوْنَ وَالَّذِ لُ الْمُنٰفِ اِذْ يَقُوْ

IZ YAQOOLU AL-MUNAAFIQOONA WALLAZEENA FEE QULOOBIHIM MARADUN GHARRA HAA'ULAA'I

DEENUHUM WAMAN YATAWAKKAL 'ALAA ALLAAHI FA-INNA ALLAAHA 'AZEEZUN HAKEEM

When the hypocrites and those in whose hearts was disease said: Their religion has deceived them; and

whoever trusts in Allah, then surely Allah is Mighty, Wise.

ہر دا  و خ ا ہے ت کرت
ماد  ر اعت ص اللہ پ خ ش


و  کہ ج ا ہے حالان ی ن نے دھوکہ د ی و ان کے د وگوں ک ھے کہ ان ل ت ہ رہے  ھا کہ ں کھوٹ ت وں می ن کے دل ن اور ج ی ق اف ب من ج

مت والا ہے۔
ی حک ڑ نے والا اور ب الب آ ر غ ے پ ش

يْقِ رِ ابَ الْحَ ا عَذَ هُمْ وَذُوْقُوْ بَارَ اَدْ  مْ وَ هَهُ وْ بُوْنَ وُجُ رِ ةُ يَضْ لٰٓئِكَ  وا الْمَ فَرُ يْنَ كَ اِذْ يَتَوَفَّى الَّذِ لَوْ تَرٰٓى  وَ

WALAW TARAA IZ YATAWAFFAA ALLAZEENA KAFAROO AL-MALAA'IKATU YADRIBOONA

WUJOOHAHUM WA-ADBAARAHUM WAZOOQOO 'AZAABA AL-HAREEQ

And had you seen when the angels will cause to die those who disbelieve, smiting their faces and their

backs, and (saying): Taste the punishment of burning.

کھو۔ ہ چ م کا مز نّ
ہ ج



ھے کہ اب  ت اتے  ر مارتے ج ھ پ ٹ ی ہ اور پ ھے اور ان کے من ت کال رہے  ان ن تے ان کی ج ش فر ب  ے کہ ج  کھت

ی

م د کاش ت

لِّلْعَبِيْدِ مٍ  لَّا اَنَّ اللهَ لَيْسَ بِظَ يْكُمْ وَ اَيْدِ مَتْ  لِكَ بِمَا قَدَّ ذٰ

ZAALIKA BIMAA QADDAMAT AYDEEKUM WA-ANNA ALLAAHA LAYSA BIZALLAAMIN LIL'ABEED

This is for what your own hands have sent on before, and because Allah is not in the least unjust to

the servants;

ں ہے۔ ی ہ لم کرنے والا ن
ظ
ر  دوں پ ن نے ب

پ دا ا ی ہے اور خ ہ ہ ی ج ی ت ے اعمال کا ن  پچھل


ارے  مہ لئے کہ ت ہ اس  ی
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قَابِ يْدُ الْعِ دِ مْ اِنَّ اللهَ قَوِيٌّ شَ بِهِ نُوْ هُمُ اللهُ بِذُ ذَ ا بِاٰيٰتِ اللهِ فَاَخَ وْ فَرُ مْ كَ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ وْنَ وَالَّذِ عَ اْبِ اٰلِ فِرْ دَ كَ

KADA'BI AALI FIR'AWNA WALLAZEENA MIN QABLIHIM KAFAROO BI-AAYAATI ALLAAHI FA-

AKHAZAHUMU ALLAAHU BIZUNOOBIHIM INNA ALLAAHA QAWIYYUN SHADEEDU AL-'IQAAB

In the manner of the people of Firon and those before them; they disbelieved in Allah’s communications,

therefore Allah destroyed them on account of their faults; surely Allah is strong, severe in requiting (evil).

وی ا کہ اللہ ق ں لے لی گرفت می
وں کی  اہ ے گن

ں ان ک ی ہ دا نے ان و خ ا ت کار کی ہ کا ان ی ہ تِ الٰ ا ی نے آ
وں  ہ ھا کہ ان وں کا ت ے وال  پہل فرعون اور ان کے  لِ  و حال آ ج

ھی ہے۔ ب


اب کرنے والا  د عذ ی د ھی ہے اور ش ب


مِيْعٌ عَلِيْمٌ اَنَّ اللهَ سَ مْ وَ هِ ا بِاَنْفُسِ وْا مَ يِّرُ ا عَلٰى قَوْمٍ حَتّٰى يُغَ مَهَ اَنْعَ مَةً  نِّعْ ا  يِّرً غَ لِكَ بِاَنَّ اللهَ لَمْ يَكُ مُ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNA ALLAAHA LAM YAKU MUGHAYYIRAN NI'MATAN AN'AMAHAA 'ALAA QAWMIN

HATTAA YUGHAYYIROO MAA BI-ANFUSIHIM WA-ANNA ALLAAHA SAMEE'UN 'ALEEM

This is because Allah has never changed a favor which He has conferred upon a people until they change

their own condition; and because Allah is Hearing, Knowing;

نے والا ن ا ھی ہے اور ج ب


ے والا  ن سن
دا  یں کہ خ دا کرد ی ہ پ یر ن غ ں ت ی ئ پنے ت ود ا ک وہ خ ب ت ا ج ت دل ں ب ی

 ہ ک ن مت کو اس وقت ت
ع ئی ن و وم کو دی ہ دا کسی ق لئے کہ خ ہ اس  ی

ھی ہے۔ ب


وْنَ وَكُلٌّ عَ قْنَآ اٰلَ فِرْ رَ اَغْ مْ وَ بِهِ نُوْ نٰهُمْ بِذُ  مْ فَاَهْلَكْ بِّهِ ا بِاٰيٰتِ رَ بُوْ
ذَّ مْ كَ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ وْنَ وَالَّذِ عَ اْبِ اٰلِ فِرْ دَ كَ

يْنَ لِمِ ا ظٰ كَانُوْ

KADA'BI AALI FIR'AWNA WALLAZEENA MIN QABLIHIM KAZZABOO BI-AAYAATI RABBIHIM

FA-AHLAKNAAHUM BIZUNOOBIHIM WA-AGHRAQNAA AALA FIR'AWNA WAKULLUN

KAANOO ZAALIMEEN

In the manner of the people of Firon and those before them; they rejected the communications of their

Lord, therefore We destroyed them on account of their faults and We drowned Firon’s people, and they

were all unjust.

ا ی ہلاک کرد ں  ی ہ ر ان ا پ ن کی ب
وں  اہ ے گن

م نے ان ک
و ہ ا ت کار کی ات کا ان ی روردگار کی آ نے پ

وں  ہ وا کہ ان ام ہ ج ے والوں کا ان  پہل فرعون اور ان کے  لِ  س طرح آ ج

۔ ھے ت الم  ہ سب کے سب ظ ا کہ ی ی رق کرد فرعون کو غ لِ  اور آ
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مِنُوْنَ مْ لَا يُؤْ وْا فَهُ فَرُ يْنَ كَ نْدَ اللهِ الَّذِ وَآبِّ عِ رَّ الدَّ اِنَّ شَ

INNA SHARRA AD-DAWAABBI 'INDA ALLAAHI ALLAZEENA KAFAROO FAHUM LAA YU'MINOON

Surely the vilest of animals in Allah’s sight are those who disbelieve, then they would not believe.

ہیں۔ ں  ی ہ مان لانے والے ن ا اور اب وہ ای ار کرلی ی ت ر اخ وں نے کف ہ ن ہیں ج فراد وہ  ن ا ی ر دت ں ب ے والوں می چلن
ر  ن پ می ز

قُوْنَ
ةٍ وَّهُمْ لَا يَتَّ رَّ لِّ مَ فِيْ كُ هُمْ  دَ هْ وْنَ عَ نْهُمْ ثُمَّ يَنْقُضُ  هَدتَّ مِ يْنَ عٰ اَلَّذِ

ALLAZEENA 'AAHADTTA MINHUM THUMMA YANQUDOONA 'AHDAHUM FEE KULLI MARRATIN

WAHUM LAA YATTAQOON

Those with whom you make an agreement, then they break their agreement every time and they do not

guard (against punishment).

ں کرتے۔ ی ہ وف ن دا کا خ ہیں اور خ یتے  وڑ د د کو ت پنے عہ ہ ا ب ہر مرت عد وہ  ا اور اس کے ب ی د ل پ نے عہ ن سے آ ج

وْنَ رُ
كَّ مْ يَذَّ هُ

لَّ مْ لَعَ لْفَهُ نْ خَ م مَّ رِّدْ بِهِ  بِ فَشَ رْ نَّهُمْ فِي الْحَ  ا تَثْقَفَ فَاِمَّ

FA-IMMAA TATHQAFANNAHUM FEE AL-HARBI FASHARRID BIHIM MAN KHALFAHUM

LA'ALLAHUM YAZZAKKAROON

Therefore if you overtake them in fighting, then scatter by (making an example of) them those who are in

their rear, that they may be mindful.

یں۔ اکہ عبرت حاصل کر کرو ت
ہر  ا کال ب ان سب کو ن ب ی ت ش پ

ں اور ان کے  ی ہ و ان ں ت ی ائ ج ں آ ہ می ض ب ارے ق مہ ں ت گ می ن اگر وہ ج

يْنَ آئِنِ وَآءٍ اِنَّ اللهَ لَا يُحِبُّ الْخَ يْهِمْ عَلٰى سَ  اِلَ نْۢبِذْ  يَانَةً فَا افَنَّ مِنْ قَوْمٍ خِ ا تَخَ اِمَّ  وَ

WA-IMMAA TAKHAAFANNA MIN QAWMIN KHIYAANATAN FANBIZ ILAYHIM 'ALAA SAWAA'IN INNA

ALLAAHA LAA YUHIBBU AL-KHAA'INEEN

And if you fear treachery on the part of a people, then throw back to them on terms of equality; surely

Allah does not love the treacherous.

ں ی ہ نت کاروں کو دوست ن ا ی یں کہ اللہ خ ک د ن ھی
و ان کی طرف پ د ک ھی ان کے عہ ب


پ  و آ طرہ ہے ت دی کا خ دعہ ا ب نت ی ا ی وم سے کسی خ اور اگر کسی ق

ا ہے۔ کھت
ر
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وْنَ زُ مْ لَا يُعْجِ اِنَّهُ ا  بَقُوْ وْا سَ فَرُ يْنَ كَ بَنَّ الَّذِ  سَ وَلَا يَحْ

WALAA YAHSABANNA ALLAZEENA KAFAROO SABAQOO INNAHUM LAA YU'JIZOON

And let not those who disbelieve think that they shall come in first; surely they will not escape.

۔ ے سکت
ں کر ی ہ ز ن وں کو عاج ھی مسلمان کب


گئے وہ  ھ  ڑ ے ب

گ و کہ وہ آ ہ ہ ال ن ی ہ خ فروں کو ی بردار کا اور خ

مْ لَا نِهِ وْ يْنَ مِنْ دُ رِ مْ وَاٰخَ وَّكُ وَّ اللهِ وَعَدُ هِبُوْنَ بِهٖ عَدُ يْلِ تُرْ بَاطِ الْخَ رِّ مِن  ةٍ وَّ مِّنْ قُوَّ عْتُم  تَطَ ا اسْ مْ مَّ ا لَهُ وْ اَعِدُّ  وَ

لَمُوْنَ اَنْتُمْ لَا تُظْ  اِلَيْكُمْ وَ بِيْلِ اللهِ يُوَفَّ  فِيْ سَ ءٍ  يْ ا مِنْ شَ قُوْ ا تُنْفِ مَ مْ وَ لَمُهُ مُ اَللهُ يَعْ نَهُ لَمُوْ تَعْ

WA-A'IDDOO LAHUM MAA ISTATA'TUM MIN QUWWATIN WAMIN RIBAATI AL-KHAYLI

TURHIBOONA BIHEE 'ADUWWA ALLAAHI WA'ADUWWAKUM WA-AAKHAREENA MIN DOONIHIM

LAA TA'LAMOONAHUMU ALLAAHU YA'LAMUHUM WAMAA TUNFIQOO MIN SHAY'IN FEE SABEELI

ALLAAHI YUWAFFA ILAYKUM WA-ANTUM LAA TUZLAMOON

And prepare against them what force you can and horses tied at the frontier, to frighten thereby the enemy

of Allah and your enemy and others besides them, whom you do not know (but) Allah knows them; and

whatever thing you will spend in Allah’s way, it will be paid back to you fully and you shall not be dealt

with unjustly.

م ن کو ت من اور ان کے علاوہ ج پنے دش من ، ا ش
س سے اللہ کے د ام کرو ج ظ ت دی کا ان ن وں کی صف ب گھوڑ

وت اور  نی ق لئے امکا لہ کے  اب م سب ان کے مق اور ت

ا ی ں ک ی ہ لم ن
ظ
ر کسی طرح کا  م پ ملے گا اور ت ورا  ورا پ رچ کرو گے سب پ ں خ دا می ھی راہِ خ ب


ھ  و کچ دہ کردو اور ج وف ز ا ہے سب کو خ ت ان و اور اللہ ج تے ہ ن ا ں ج ی ہ ن

ائے گا۔ ج

مِيْعُ الْعَلِيْمُ هٗ هُوَ السَّ
نَّ اِ كَّلْ عَلَى اللهِ 

ا وَتَوَ نَحْ لَهَ لْمِ فَاجْ ا لِلسَّ وْ نَحُ وَاِنْ جَ

WA-IN JANAHOO LIS-SALMI FAJNAH LAHAA WATAWAKKAL 'ALAA ALLAAHI INNAHOO HUWA AS-

SAMEE'U AL-'ALEEM

And if they incline to peace, then incline to it and trust in Allah; surely He is the Hearing, the Knowing.

نے والا ہے۔ ن ا ے والا اور ج ن سن
ھ  ھروسہ کرو کہ وہ سب کچ ر ب اؤ اور اللہ پ ھک ج ھی ج ب


م  و ت وں ت ل ہ ح کی طرف مائ

ل
ص


اور اگر وہ 
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يْنَ مِنِ بِالْمُؤْ رِهٖ وَ كَ بِنَصْ اَيَّدَ يْٓ  بَكَ اللهُ هُوَ الَّذِ وْكَ فَاِنَّ حَسْ عُ دَ اَنْ يَّخْ ا  وْٓ يْدُ وَاِنْ يُّرِ

WA-IN YUREEDOO AN YAKHDA'OOKA FA-INNA HASBAKA ALLAAHU HUWA ALLAZEE AYYADAKA

BINASRIHEE WABILMU'MINEEN

And if they intend to deceive you- then surely Allah is sufficient for you; He it is Who strengthened you

with His help and with the believers

عہ کی ہے۔ ی ر مان کے ذ نِ ای ا صرت اور صاحب نی ن د، اپ ی ائ کی ت
پ  لئے کافی ہے۔ اس نے آ پ کے  دا آ و خ ہیں گے ت ا ا چ ن ی پ کو دھوکہ د ہ آ اور اگر ی

نَّهٗ اِ نَهُمْ   اَلَّفَ بَيْ نَّ اللهَ  لٰكِ  مْ وَ بِهِ يْنَ قُلُوْ اَلَّفْتَ بَ آ  ا مَّ يْعً مِ لْاَرْضِ جَ ا فِي ا اَنْفَقْتَ مَ مْ لَوْ  بِهِ يْنَ قُلُوْ اَلَّفَ بَ  وَ

يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ عَ

WA-ALLAFA BAYNA QULOOBIHIM LAW ANFAQTA MAA FEE AL-ARDI JAMEE'AN MAA ALLAFTA

BAYNA QULOOBIHIM WALAAKINNA ALLAAHA ALLAFA BAYNAHUM INNAHOO 'AZEEZUN HAKEEM

And united their hearts; had you spent all that is in the earth, you could not have united their hearts, but

Allah united them; surely He is Mighty, Wise.

ہ دا نے ی کن خ ھے لی ت ے  سکت
دا کر ی ں پ ی ہ ت ن می الف اہ ں ب ھی ان کے دلوں می ب


و  یتے ت رچ کرد ا خ ی پ ساری دن دا کردی ہے کہ اگر آ ی بّت پ مح


ں  وں می اور ان کے دل

مت ہے۔
الب اور صاحبِ حک ر غ ے پ ہر ش دا کردی ہے کہ وہ  ی بّت پ مح


ت و  الف

يْنَ مِنِ تَّبَعَكَ مِنَ الْمُؤْ نِ ا مَ بُكَ اللهُ وَ بِيُّ حَسْ ا النَّ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA AN-NABIYYU HASBUKA ALLAAHU WAMANI ITTABA'AKA MINA AL-MU'MINEEN

O Prophet! Allah is sufficient for you and (for) such of the believers as follow you.

ہیں۔ اع کرنے والے  ب پ کا ات و آ ہیں ج ن کافی  ی دا اور وہ مومن لئے خ پ کے  مبر آ غ ی
پ

اے 
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ا۟ئَةٌ مِّ مِّنْكُمْ  يْنِ وَاِنْ يَّكُن  ا۟ئَتَ ا مِ وْنَ يَغْلِبُوْ بِرُ  وْنَ صٰ رُ شْ مِّنْكُمْ عِ تَالِ اِنْ يَّكُن  يْنَ عَلَى الْقِ مِنِ بِيُّ حَرِّضِ الْمُؤْ ا النَّ يٰٓاَيُّهَ

وْنَ  يَفْقَهُ
مْ قَوْمٌ لَّا نَّهُ

ا بِاَ وْ فَرُ يْنَ كَ مِّنَ الَّذِ ا  اَلْفً ا  يَّغْلِبُوْٓ

YAA AYYUHAA AN-NABIYYU HARRIDI AL-MU'MINEENA 'ALAA AL-QITAALI IN YAKUN MINKUM

'ISHROONA SAABIROONA YAGHLIBOO MI'ATAYNI WA-IN YAKUN MINKUM MI'ATUN YAGHLIBOO AL-

FAN MINA ALLAZEENA KAFAROO BI-ANNAHUM QAWMUN LAA YAFQAHOON

O Prophet! urge the believers to war; if there are twenty patient ones of you they shall overcome two

hundred, and if there are a hundred of you they shall overcome a thousand of those who disbelieve,

because they are a people who do not understand.

اروں ز
ہ و  وں گے ت ں گے اور اگر سو ہ ی ائ ج الب آ ر غ و دو سو پ وں گے ت ھی صبر کرنے والے ہ ب


س  ی ں ب یں اگر ان می مادہ کر ر آ اد پ ہ وں کو ج پ لوگ مبر آ غ ی

پ

اے 

ہیں۔ ں  ی ہ وم ن ھدار ق ج
م
س


ر  اّ لئے کہ کف ں گے اس  ی ائ ج الب آ ر غ فروں پ کا

اَلْفٌ مِّنْكُمْ  يْنِ وَاِنْ يَّكُن  ا۟ئَتَ ا مِ ةٌ يَّغْلِبُوْ ابِرَ ا۟ئَةٌ صَ مِّ مِّنْكُم  ا فَاِنْ يَّكُن  فً عْ اَنَّ فِيْكُمْ ضَ نْكُمْ وَعَلِمَ  فَّفَ اللهُ عَ اَلْئٰنَ خَ

يْنَ بِرِ  عَ الصّٰ يْنِ بِاِذْنِ اللهِ وَاللهُ مَ اَلْفَ ا  يَّغْلِبُوْٓ

AL-'AANA KHAFFAFA ALLAAHU 'ANKUM WA'ALIMA ANNA FEEKUM DA'FAN FA-IN YAKUN MINKUM

MI'ATUN SAABIRATUN YAGHLIBOO MI'ATAYNI WA-IN YAKUN MINKUM ALFUN YAGHLIBOO AL-

FAYNI BI-IZNI ALLAAHI WALLAAHU MA'A AS-SAABIREEN

For the present Allah has made light your burden, and He knows that there is weakness in you; so if there

are a hundred patient ones of you they shall overcome two hundred, and if there are a thousand they shall

overcome two thousand by Allah’s permission, and Allah is with the patient.

ر و دو سو پ وں گے ت ھی صبر کرنے والے ہ ب


ں سو  م می و اگرت تی ہے ت ا ئی ج ا وری پ کمز
ں  م می ا ہے کہ ت کھ لی ی ا ہے اور اس نے د ی ہلکا کرد ار  ارا ب مہ اب اللہ نے ت

ھ ہے۔ ں گے اور اللہ صبر کرنے والوں کے سات ی ائ ج الب آ ر غ ار پ ز
ہ دا دو  حکم خ

ب



و  وں گے ت ار ہ ز
ہ ں گے اور اگر  ی ائ ج الب آ غ
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ةَ وَاللهُ رَ لْاٰخِ يْدُ ا نْيَا وَاللهُ يُرِ رَضَ الدُّ وْنَ عَ يْدُ لْاَرْضِ تُرِ ى حَتّٰى يُثْخِنَ فِي ا رٰ اَسْ  
وْنَ لَهٗٓ

اَنْ يَّكُ بِيٍّ  ا كَانَ لِنَ مَ

يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ عَ

MAA KAANA LINABIYYIN AN YAKOONA LAHOO ASRAA HATTAA YUTHKHINA FEE AL-ARDI

TUREEDOONA 'ARADA AD-DUNYAA WALLAAHU YUREEDU AL-AAKHIRATA WALLAAHU

'AZEEZUN HAKEEM

It is not fit for a prophet that he should take captives unless he has fought and triumphed in the land; you

desire the frail goods of this world, while Allah desires (for you) the hereafter; and Allah is Mighty, Wise.

ب کہ اللہ و ج ے ہ ہت ا ا چ ی و صرف مالِ دن م لوگ ت ہ کرے، ت ا ن وں کا سامن ی ت سخ


اد کی  ہ ں ج ن می می ک ز ب ت کھے ج ا کر ر ن دی ب ی ں ہے کہ وہ ق ی ہ ہ حق ن ی کو ی ب کسی ن

مت ہے۔
ت و حک ی صاحبِ عزّ ا ہے اور وہ ت

اہ رت چ خ آ

يْمٌ ظِ ابٌ عَ تُمْ عَذَ ذْ اَخَ مْ فِيْمَآ  كُ بَقَ لَمَسَّ تٰبٌ مِّنَ اللهِ سَ لَوْلَا كِ

LAWLAA KITAABUN MINA ALLAAHI SABAQA LAMASSAKUM FEEMAA AKHAZTUM

'AZAABUN 'AZEEM

Were it not for an ordinance from Allah that had already gone forth, surely there would have befallen you a

great chastisement for what you had taken to.

ا۔ ات وج ل ہ از م ن ی
 عظ


ابِ  ر عذ ھا اس پ ا ت ہ لے لی ی د و ف وں نے ج م لوگ و ت ا ت وت
کا ہ وچ ہ ہ صلہ ن ی ے ف  پہل دا کی طرف سے  اگر خ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ تَّقُوا اللهَ اِنَّ اللهَ غَفُ يِّبًا وَّا مَّا غَنِمْتُمْ حَلٰلًا طَ ا مِ لُوْ
فَكُ

FAKULOO MIMMAA GHANIMTUM HALAALAN TAYYIBAN WATTAQOO ALLAAHA INNA ALLAAHA

GHAFOORUN RAHEEM

Eat then of the lawful and good (things) which you have acquired in war, and be careful of (your duty to)

Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ت  ہ ار کرو کہ اللہ ب ی ت ی اخ ہ ویٰ الٰ ق ہ ہے اور ت ز اکی ا ہے اسے کھاؤ کہ وہ حلال اور پ ی مت حاصل کرل ی
 ن غ


الِ  و م پس اب ج
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رْ يَغْفِ ذَ مِنْكُمْ وَ مَّآ اُخِ مِّ ا  يْرً  مْ خَ تِكُ ا يُّؤْ يْرً  مْ خَ بِكُ فِيْ قُلُوْ لَمِ اللهُ  رٰٓى اِنْ يَّعْ لْاَسْ يْكُم مِّنَ ا اَيْدِ فِيْٓ  بِيُّ قُل لِّمَنْ  ا النَّ يٰٓاَيُّهَ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ لَكُمْ وَاللهُ غَفُ

YAA AYYUHAA AN-NABIYYU QUL LIMAN FEE AYDEEKUM MINA AL-ASRAA IN YA'LAMI ALLAAHU

FEE QULOOBIKUM KHAYRAN YU'TIKUM KHAYRAN MIMMAA UKHIZA MINKUM WAYAGHFIR

LAKUM WALLAAHU GHAFOORUN RAHEEM

O Prophet! say to those of the captives who are in your hands: If Allah knows anything good in your hearts,

He will give to you better than that which has been taken away from you and will forgive you, and Allah is

Forgiving, Merciful.

ں عطا کردے گا ی مہ ت
کی  ی تر ن ہ ا ہے اس سے ب ا گی م سے لے لی و مال ت و ج ے گا ت یکھ


کی د ی ں ن ارے دلوں می مہ دا ت ے کہ اگر خ یجئ


ہ د وں سے کہ ی د ی ھ کے ق ہات پنے  مبر ا غ

 ی اے پ

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ا  ڑ ں معاف کردے گا کہ وہ ب ی مہ ت
اور 

يْمٌ نْهُمْ وَاللهُ عَلِيْمٌ حَكِ  كَنَ مِ انُوا اللهَ مِنْ قَبْلُ فَاَمْ يَانَتَكَ فَقَدْ خَ وْا خِ يْدُ وَاِنْ يُّرِ

WA-IN YUREEDOO KHIYAANATAKA FAQAD KHAANOO ALLAAHA MIN QABLU FA-AMKANA MINHUM

WALLAAHU 'ALEEMUN HAKEEM

And if they intend to act unfaithfully towards you, so indeed they acted unfaithfully towards Allah before,

but He gave (you) mastery over them; and Allah is Knowing, Wise.

نے والا اور ن ا ھ ج ا کہ وہ سب کچ ی و عطا کرد اب ر ق دا نے ان پ عد خ س کے ب ہیں ج چکے  نت کر ا ی دا سے خ ے خ  پہل و اس سے  ہیں ت ے  ہت ا ا چ کرن
نت  ا ی پ سے خ ہ آ اور اگر ی

مت ہے۔
صاحبِ حک
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لِيَآءُ اَوْ مْ  هُ لٰٓئِكَ بَعْضُ  ا اُو وْٓ رُ ا وَّنَصَ وْ يْنَ اٰوَ بِيْلِ اللهِ وَالَّذِ فِيْ سَ مْ  هِ اَنْفُسِ  مْ وَ الِهِ وَ مْ
ا بِاَ وْ دُ هَ وْا وَجٰ رُ ا وَهَاجَ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

يْنِ دِّ مْ فِي ال وْكُ رُ تَنْصَ وْا وَاِنِ اسْ رُ اجِ ءٍ حَتّٰى يُهَ يْ تِهِم مِّنْ شَ يَ مِّنْ وَّلَا ا لَكُم  وْا مَ رُ اجِ لَمْ يُهَ ا وَ نُوْ يْنَ اٰمَ بَعْضٍ وَالَّذِ

يْرٌ  مَلُوْنَ بَصِ نَهُمْ مِيْثَاقٌ وَاللهُ بِمَا تَعْ  بَيْ رُ اِلَّا عَلٰى قَوْمٍۢ بَيْنَكُمْ وَ فَعَلَيْكُمُ النَّصْ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WAHAAJAROO WAJAAHADOO BI-AMWAALIHIM WA-ANFUSIHIM FEE

SABEELI ALLAAHI WALLAZEENA AAWAW WANASAROO OOLAA'IKA BA'DUHUM AWLIYAA'U BA'DIN

WALLAZEENA AAMANOO WALAM YUHAAJIROO MAA LAKUM MIN WALAAYATIHIM MIN

SHAY'IN HATTAA YUHAAJIROO WA-INI ISTANSAROOKUM FEE AD-DEENI FA'ALAYKUMU AN-

NASRU ILLAA 'ALAA QAWMIN BAYNAKUM WABAYNAHUM MEETHAAQUN WALLAAHU BIMAA

TA'MALOONA BASEER

Surely those who believed and fled (their homes) and struggled hard in Allah’s way with their property and

their souls, and those who gave shelter and helped- these are guardians of each other; and (as for) those

who believed and did not fly, not yours is their guardianship until they fly; and if they seek aid from you in

the matter of religion, aid is incumbent on you except against a people between whom and you there is a

treaty, and Allah sees what you do.

ں پس می ہ سب آ اہ دی اور مدد کی ی ن نے پ
وں  ہ ن ا اور ج اد کی ہ ان و مال سے ج پنے ج ں ا دا می رت کی اور راہِ خ ج

ہ
وں نے  ہ مان لائے اور ان و لوگ ای ک ج ےش ب

یں ہ کر رت ن ج
ہ
ک  ب ت ں ہے ج ی ہ علق ن ئی ت پ کا کو یت سے آ ں کی ان کی ولا ی ہ رت ن ج

ہ
ار کرکے  ی ت مان اخ ن لوگوں نے ای ہیں اور ج ک دوسرے کے ولی  ای

ارے مہ کا ہے کہ اللہ ت وچ ہدہ ہ ارا معا مہ س سے ت لہ کے ج اب وم کے مق فرض ہے کہ مدد کردو علاوہ اس ق ارا  مہ و ت ں ت گی م سے مدد مان ں ت ن کے معاملہ می ی اور اگر د

ے والا ہے۔  کھن

ی

وب د اعمال کو خ

يْرٌ بِ ادٌ كَ فَسَ لْاَرْضِ وَ هُ تَكُنْ فِتْنَةٌ فِي ا لُوْ  تَفْعَ
لِيَآءُ بَعْضٍ اِلَّا اَوْ مْ  هُ ا بَعْضُ وْ فَرُ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAFAROO BA'DUHUM AWLIYAA'U BA'DIN ILLAA TAF'ALOOHU TAKUN FITNATUN FEE

AL-ARDI WAFASAADUN KABEER

And (as for) those who disbelieve, some of them are the guardians of others; if you will not do it, there will

be in the land persecution and great mischief.

ائے گا۔ وج ا ہ پ ر ساد ب م ف ی
 عظ


ہ اور  ن ت ں ف ن می می و ز ہ کرو گے ت مان والوں کی مدد ن م ای ہیں اور اگر ت ک دوسرے کے مددگار  ں ای پس می ہیں وہ آ ر والے  و لوگ کف ج
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ةٌ رَ غْفِ م مَّ مِنُوْنَ حَقًّا لَهُ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُؤْ  ا اُو وْٓ رُ ا وَّنَصَ وْ يْنَ اٰوَ بِيْلِ اللهِ وَالَّذِ فِيْ سَ وْا  دُ هَ وْا وَجٰ رُ ا وَهَاجَ نُوْ يْنَ اٰمَ وَالَّذِ

يْمٌ رِ قٌ كَ وَّرِزْ

WALLAZEENA AAMANOO WAHAAJAROO WAJAAHADOO FEE SABEELI ALLAAHI WALLAZEENA

AAWAW WANASAROO OOLAA'IKA HUMU AL-MU'MINOONA HAQQAN LAHUM MAGHFIRATUN

WARIZQUN KAREEM

And (as for) those who believed and fled and struggled hard in Allah’s way, and those who gave shelter and

helped, these are the believers truly; they shall have forgiveness and honorable provision.

لئے ی کے  ہیں اور ان ہ ن  ی عی مومن ت واق ق ی ی درحق صرت کی وہ اہ دی اور ن ن ا اور پ ی اد ک ہ ں ج دا می رت کی اور راہِ خ ج
ہ
ا اور  ی ار ک ی ت مان اخ وں نے ای ن لوگ اور ج

ق ہے۔ ت رز اعزّ رت اور ب ف مغ

تٰبِ اللهِ فِيْ كِ لٰى بِبَعْضٍ  اَوْ مْ  هُ حَامِ بَعْضُ لْاَرْ لُو ا اُوْ  لٰٓئِكَ مِنْكُمْ وَ  مْ فَاُو عَكُ وْا مَ دُ هَ وْا وَجٰ رُ نْۢ بَعْدُ وَهَاجَ ا مِ نُوْ يْنَ اٰمَ وَالَّذِ

ءٍ عَلِيْمٌ يْ لِّ شَ  اِنَّ اللهَ بِكُ

WALLAZEENA AAMANOO MIN BA'DU WAHAAJAROO WAJAAHADOO MA'AKUM FA-OOLAA'IKA

MINKUM WA-OOLOO AL-ARHAAMI BA'DUHUM AWLAA BIBA'DIN FEE KITAABI ALLAAHI INNA

ALLAAHA BIKULLI SHAY'IN 'ALEEM

And (as for) those who believed afterwards and fled and struggled hard along with you, they are of you;

and the possessors of relationships are nearer to each other in the ordinance of Allah; surely Allah knows

all things.

ک ں ای پس می ں سب آ دا می ابِ خ دار کت ت قراب
ہیں اور  ں سے  ی می م ہ ھی ت ب


ا وہ  ی اد ک ہ ھ ج پ کے سات رت کی اور آ ج

ہ
ئے اور  مان لے آ ں ای عد می و لوگ ب اور ج

نے والا ہے۔ ن ا ن ج ی تر ہ ے کا ب ہر ش ک اللہ  ےش ہیں ب ے  کھت

بت ر  قر

ت اور  لی ادہ اوّ ی دوسرے سے ز

1/4 Juz (Sipara)

9| Taubah (Bara’at)
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يْنَ رِكِ مِّنَ الْمُشْ دتُّم  هَ يْنَ عٰ هٖٓ اِلَى الَّذِ لِ وْ سُ ةٌ مِّنَ اللهِ وَرَ آءَ بَرَ

BARAA'ATUN MINA ALLAAHI WARASOOLIHEE ILAA ALLAZEENA 'AAHADTTUM MINA

AL-MUSHRIKEEN

(This is a declaration of) immunity by Allah and His Apostle towards those of the idolaters with whom you

made an agreement.

اری کا اعلان ہے۔ ز ی مکمل ب

دا و رسول کی طرف سے  ھا اب ان سے خ ا ت مان کی ی د و پ م نے عہ ن سے ت رکی ن مش و ج مسلمان

يْنَ رِ زِي الْكٰفِ خْ اَنَّ اللهَ مُ زِي اللهِ وَ عْجِ يْرُ مُ اَنَّكُمْ غَ ا  رٍ وَّاعْلَمُوْٓ هُ اَشْ بَعَةَ  اَرْ لْاَرْضِ  ا فِي ا وْ يْحُ فَسِ

FASEEHOO FEE AL-ARDI ARBA'ATA ASHHURIN WA'LAMOO ANNAKUM GHAYRU MU'JIZEE ALLAAHI

WA-ANNA ALLAAHA MUKHZEE AL-KAAFIREEN

So go about in the land for four months and know that you cannot weaken Allah and that Allah will bring

disgrace to the unbelievers.

ل کرنے والا ہے۔ لی فروں کو ذ دا کا ے اور خ سکت
ا ں ج ی ہ چ کر ن ب


دا سے  ہ خ اد رکھو ک ہ ی ں سیر کرو اور ی ن می می ادی سے ز ز ک آ ے ت   مہین

ار  فرو! چ ا کا ذ لہ

يْرٌ  وَ خَ لُهٗ فَاِنْ تُبْتُمْ فَهُ وْ سُ يْنَ وَرَ رِكِ مِّنَ الْمُشْ ءٌ  اَنَّ اللهَ بَرِيْٓ بَرِ   كْ لْاَ جِّ ا هٖٓ اِلَى النَّاسِ يَوْمَ الْحَ لِ وْ سُ اَذَانٌ مِّنَ اللهِ وَرَ  وَ

اَلِيْمٍ ابٍ  ا بِعَذَ وْ فَرُ يْنَ كَ رِ الَّذِ بَشِّ زِي اللهِ وَ عْجِ يْرُ مُ اَنَّكُمْ غَ ا  يْتُمْ فَاعْلَمُوْٓ
لَّ لَّكُمْ وَاِنْ تَوَ

WA-AZAANUN MINA ALLAAHI WARASOOLIHEE ILAA AN-NAASI YAWMA AL-HAJJI AL-AKBARI ANNA

ALLAAHA BAREE'UN MINA AL-MUSHRIKEENA WARASOOLUHOO FA-IN TUBTUM FAHUWA

KHAYRUN LAKUM WA-IN TAWALLAYTUM FA'LAMOO ANNAKUM GHAYRU MU'JIZEE ALLAAHI

WABASHSHIRI ALLAZEENA KAFAROO BI'AZAABIN ALEEM

And an announcement from Allah and His Apostle to the people on the day of the greater pilgrimage that

Allah and His Apostle are free from liability to the idolaters; therefore if you repent, it will be better for

you, and if you turn back, then know that you will not weaken Allah; and announce painful punishment to

those who disbelieve.

ہ ب و م ت ا اگر ت ذ ہیں لہ ار  ز ی ن سے ب رکی وں مش نِ عام ہے کہ اللہ اور اس کے رسول دون لئے اعلا وں کے  سان حج اکبر کے دن ان


اور اللہ و رسول کی طرف سے 

ارت ش اب کی ب اک عذ فروں کو دردن پ کا مبر آ غ ی
پ

و اور  ے ہ سکت

ں کر ی ہ ز ن و عاج م اللہ ک ا کہ ت کھن
اد ر و ی ا ت حراف کی تر ہے اور اگر ان ہ ں ب ارے حق می مہ و ت کرلو گے ت

۔ ے یجئ

دے د
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اِلٰى هُمْ  دَ هْ يْهِمْ عَ  اِلَ ا  تِمُّوْٓ
ا فَاَ اَحَدً وْا عَلَيْكُمْ  رُ اهِ لَمْ يُظَ يْئًا وَّ مْ شَ وْكُ يْنَ ثُمَّ لَمْ يَنْقُصُ رِكِ مِّنَ الْمُشْ دتُّم  هَ يْنَ عٰ اِلَّا الَّذِ

يْنَ مْ اِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُتَّقِ تِهِ دَّ مُ

ILLAA ALLAZEENA 'AAHADTTUM MINA AL-MUSHRIKEENA THUMMA LAM YANQUSOOKUM

SHAY'AN WALAM YUZAAHIROO 'ALAYKUM AHADAN FA-ATIMMOO ILAYHIM 'AHDAHUM ILAA

MUDDATIHIM INNA ALLAAHA YUHIBBU AL-MUTTAQEEN

Except those of the idolaters with whom you made an agreement, then they have not failed you in anything

and have not backed up anyone against you, so fulfill their agreement to the end of their term; surely Allah

loves those who are careful (of their duty).

ں کی ہے ی ہ ک دوسرے کی مدد ن لاف ای ارے خ مہ ں کی ہے اور ت ی ہ ی ن اہ وت ئی ک وں نے کو ہ ہدہ کررکھا ہے اور ان وں نے معا م مسلمان ن سے ت فراد کے ج علاوہ ان ا

ا ہے۔ کھت
ار کرنے والوں کو دوست ر ی ت ویٰ اخ ق دا ت ہ خ ورا کرو ک و پ د ک ک عہ ت طے کی ہے اس وقت ت و مدّ ائے ج ج ے کے ب   مہین

ار  و چ ت

دٍ صَ رْ  مَ
مْ كُلَّ ا لَهُ وْ دُ وْهُمْ وَاقْعُ رُ وْهُمْ وَاحْصُ ذُ مُوْهُمْ وَخُ

يْنَ حَيْثُ وَجَدتُّ رِكِ مُ فَاقْتُلُوا الْمُشْ رُ رُ الْحُ هُ لْاَشْ لَخَ ا فَاِذَا انْسَ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ مْ اِنَّ اللهَ غَفُ بِيْلَهُ ا سَ وْ
لُّ وةَ فَخَ كٰ ا الزَّ تَوُ اٰ لٰوةَ وَ وا الصَّ اَقَامُ  ا وَ فَاِنْ تَابُوْ

FA-IZAA INSALAKHA AL-ASHHURU AL-HURUMU FAQTULOO AL-MUSHRIKEENA HAYTHU

WAJADTTUMOOHUM WAKHUZOOHUM WAHSUROOHUM WAQ'UDOO LAHUM KULLA MARSADIN

FA-IN TAABOO WA-AQAAMOO AS-SALAATA WA-AATAWU AZ-ZAKAATA FAKHALLOO SABEELAHUM

INNA ALLAAHA GHAFOORUN RAHEEM

So when the sacred months have passed away, then slay the idolaters wherever you find them, and take

them captives and besiege them and lie in wait for them in every ambush, then if they repent and keep up

prayer and pay the poor-rate, leave their way free to them; surely Allah is Forgiving, Merciful.

گ ن ہ ت اؤ اور راست ھ ج ٹ ی لئے ب ر ان کے  ر گاہ پ گز
ہ اور  ہر راست د کردو اور  ی ں لے لو اور ق گرفت می

ل کردو اور  ت اؤ ق اں پ ہ ر کو ج اّ و کف ں ت ی ائ ر ج گز
ے    مہین

محترم 
ہ  ب ی ھر ج پ

ان ہے۔ ہرب ے والا اور م  ن ش خ
ب


ا  ڑ دا ب ھوڑ دو کہ خ
ہ چ و ان کا راست یں ت ادا کر ۃ وٰ ک یں اور ز م کر ائ ماز ق ں اور ن ہ کرلی ب و ھر اگر ت کردو۔ پ
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لَمُوْنَ  يَعْ
مْ قَوْمٌ لَّا نَّهُ

لِكَ بِاَ نَهٗ ذٰ اْمَ اَبْلِغْهُ مَ مَعَ كَلٰمَ اللهِ ثُمَّ  هُ حَتّٰى يَسْ رْ كَ فَاَجِ ارَ تَجَ يْنَ اسْ رِكِ مِّنَ الْمُشْ اَحَدٌ  وَاِنْ 

WA-IN AHADUN MINA AL-MUSHRIKEENA ISTAJAARAKA FA-AJIRHU HATTAA YASMA'A KALAAMA

ALLAAHI THUMMA ABLIGHHU MA'MANAHOO ZAALIKA BI-ANNAHUM QAWMUN LAA YA'LAMOON

And if one of the idolaters seek protection from you, grant him protection till he hears the word of Allah,

then make him attain his place of safety; this is because they are a people who do not know.

ا دو اور چ ن ہ پ
ک  ہاں ت و و اہ گاہ ہ ن کی پ

اں اس  ہ اد کرکے ج ز عد اسے آ نے اس کے ب سُ دا  ابِ خ ت اکہ وہ ک اہ دے دو ت ن ے پ
و اس گے ت ن اہ ما ن ے پ

م س ئی ت ں کو ن می رکی اور اگر مش

ں ہے۔ ی ہ ا ن ن ش ے آ
ق س ائ وم حق ہل ق ا ہ ج لئے ہے کہ ی ہ مراعات اس  ی

ا لَكُمْ وْ تَقَامُ امِ فَمَا اسْ رَ دِ الْحَ جِ نْدَ الْمَسْ مْ عِ
يْنَ عَاهَدتُّ هٖٓ اِلَّا الَّذِ لِ وْ سُ نْدَ رَ نْدَ اللهِ وَعِ دٌ عِ هْ يْنَ عَ رِكِ وْنُ لِلْمُشْ

يْفَ يَكُ كَ

يْنَ مْ اِنَّ اللهَ يُحِبُّ الْمُتَّقِ ا لَهُ يْمُوْ تَقِ فَاسْ

KAYFA YAKOONU LIL-MUSHRIKEENA 'AHDUN 'INDA ALLAAHI WA'INDA RASOOLIHEE ILLAA

ALLAZEENA 'AAHADTTUM 'INDA AL-MASJIDI AL-HARAAMI FAMAA ISTAQAAMOO LAKUM

FASTAQEEMOO LAHUM INNA ALLAAHA YUHIBBU AL-MUTTAQEEN

How can there be an agreement for the idolaters with Allah and with His Apostle; except those with whom

you made an agreement at the Sacred Mosque? So as long as they are true to you, be true to them; surely

Allah loves those who are careful (of their duty).

ا ی د کرل ک عہ ی د ز ے ن
د الحرام ک م لوگوں نے کسی سے مسج ہاں اگر ت ا ہے  م رہ سکت ائ مان کس طرح ق ی د و پ ئی عہ ن کا کو رکی کن مش د ش ک عہ ی د ز ے ن

اللہ و رسول ک

ا ہے۔ کھت
فراد کو دوست ر گار ا ز ی

رہ ی اور پ ق ہ اللہ مت و ک م رہ ائ ھی ق ب


م  ہیں ت م ر ائ ر ق د پ پنے عہ ک وہ لوگ ا ب ت و ج ہے ت

قُوْنَ هُمْ فٰسِ ثَرُ كْ اَ  مْ وَ بُهُ مْ وَتَاْبٰى قُلُوْ فْوَاهِهِ
نَكُمْ بِاَ وْ ضُ ةً يُرْ ا فِيْكُمْ اِلًّا وَّلَا ذِمَّ قُبُوْ وْا عَلَيْكُمْ لَا يَرْ رُ هَ يْفَ وَاِنْ يَّظْ كَ

KAYFA WA-IN YAZHAROO 'ALAYKUM LAA YARQUBOO FEEKUM ILLAN WALAA ZIMMATAN

YURDOONAKUM BI-AFWAAHIHIM WATA'BAA QULOOBUHUM WA-AKTHARUHUM FAASIQOON

How (can it be)! while if they prevail against you, they would not pay regard in your case to ties of

relationship, nor those of covenant; they please you with their mouths while their hearts do not consent;

and most of them are transgressors.

ں گے، ھی
ک ی مان د ی د و پ ئی عہ ہ کو یں گے اور ن نی کر گرا بت کی ن قرا

گی اور  مسائ
ہ
ہ کسی  و ن ں ت ی ائ ج الب آ ر غ م پ ہ ت ہ ی ب ک ائے ج یت کی ج ھ کس طرح رعا ان کے سات

د ہے۔ دعہ اسق اور ب یت ف  ہے اور ان کی اکثر
کر  طعی من ہ ان کا دل ق ہیں ورن وش کررہے  م کو خ نی ت ا ب و صرف ز ہ ت ی
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مَلُوْنَ ا يَعْ ا كَانُوْ آءَ مَ مْ سَ نَّهُ اِ هٖٓ  بِيْلِ نْ سَ وْا عَ دُّ ا بِاٰيٰتِ اللهِ ثَمَنًا قَلِيْلًا فَصَ وْ تَرَ  اِشْ

ISHTARAW BI-AAYAATI ALLAAHI THAMANAN QALEELAN FASADDOO 'AN SABEELIHEE INNAHUM

SAA'A MAA KAANOO YA'MALOON

They have taken a small price for the communications of Allah, so they turn away from His way; surely evil

is it that they do.

ہیں۔ را کام کررہے  ت ب ہ ہ ب ہیں، ی دا سے روک رہے  ا ہے اور اب راہِ خ ی و لے ل عت ک ف ن
ی م ھوڑ ت

ت  ہ دلے ب ہ کے ب ی ہ تِ الٰ ا ی نے آ
وں  ہ ان

وْنَ تَدُ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُعْ  اُو ةً وَ مِنٍ اِلًّا وَّلَا ذِمَّ ؤْ فِيْ مُ قُبُوْنَ  لَا يَرْ

LAA YARQUBOONA FEE MU'MININ ILLAN WALAA ZIMMATAN WA-OOLAA'IKA HUMU

AL-MU'TADOON

They do not pay regard to ties of relationship nor those of covenant in the case of a believer; and these are

they who go beyond the limits.

ہیں۔ تی کرنے والے لوگ  اد ی ہ صرف ز ہیں ی ں کرتے  ی ہ رواہ ن قرار کی پ ول و ا ا ق بت ی قرا
ں کسی  ہ کسی مومن کے بارے می ی

لَمُوْنَ لْاٰيٰتِ لِقَوْمٍ يَّعْ لُ ا صِّ يْنِ وَنُفَ دِّ نُكُمْ فِي ال ا وَ وةَ فَاِخْ كٰ ا الزَّ تَوُ اٰ لٰوةَ وَ وا الصَّ اَقَامُ  ا وَ فَاِنْ تَابُوْ

FA-IN TAABOO WA-AQAAMOO AS-SALAATA WA-AATAWU AZ-ZAKAATA FA-IKHWAANUKUM FEE AD-

DEENI WANUFASSILU AL-AAYAATI LIQAWMIN YA'LAMOON

But if they repent and keep up prayer and pay the poor-rate, they are your brethren in faith; and We make

the communications clear for a people who know.

ھ ل کے سات صی ف ت


ات کو  ی نی آ پ
لئے ا نِ علم کے  ا م صاحب

ہیں اور ہ ئی  ھا ارے ب مہ ں ت ن می ی و د یں ت وۃ ادا کر کٰ یں اور ز م کر ائ ماز ق ں اور ن ہ کرلی ب و ہ ت ھی اگر ی ب


ھر  پ

ہیں۔ ے  ہت ان کرتے ر ی ب
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وْنَ مْ يَنْتَهُ هُ
لَّ مْ لَعَ اَيْمَانَ لَهُ مْ لَآ  نَّهُ اِ رِ  اَئِمَّةَ الْكُفْ ا  مْ فَقَاتِلُوْٓ فِيْ دِيْنِكُ ا  نُوْ عَ هِمْ وَطَ دِ هْ نْۢ بَعْدِ عَ مِّ م  اَيْمَانَهُ ا  ثُوْٓ

وَاِن نَّكَ

WA-IN NAKATHOO AYMAANAHUM MIN BA'DI 'AHDIHIM WATA'ANOO FEE DEENIKUM FAQAATILOO

A'IMMATA AL-KUFRI INNAHUM LAA AYMAANA LAHUM LA'ALLAHUM YANTAHOON

And if they break their oaths after their agreement and (openly) revile your religion, then fight the leaders

of unbelief- surely their oaths are nothing- so that they may desist.

ں ی ہ ار ن ب ئی اعت سموں کا کو اد کرو کہ ان کی ق ہ کھل کر ج


وں سے  راہ ر کے سرب و کف یں ت نی کر  ہ ز ں طعن ن می ی یں اور د وڑ د و ت سموں ک نی ق ھی اپ ب


عد  د کے ب ہ عہ اور اگر ی

ں۔ ی ائ ج از آ وں سے ب نی حرکت ہ اسی طرح اپ د ی ای ہے ش

هُ وْ شَ اَنْ تَخْ اَحَقُّ  مْ فَاللهُ  نَهُ وْ شَ تَخْ اَ ةٍ  رَّ اَوَّلَ مَ مْ  وْكُ ءُ لِ وَهُمْ بَدَ وْ سُ اجِ الرَّ رَ ا بِاِخْ مْ وَهَمُّوْ اَيْمَانَهُ ا  ثُوْٓ
ا نَّكَ مً اَلَا تُقَاتِلُوْنَ قَوْ

يْنَ مِنِ ؤْ نْتُم مُ اِنْ كُ

ALAA TUQAATILOONA QAWMAN NAKATHOO AYMAANAHUM WAHAMMOO BI-IKHRAAJI AR-

RASOOLI WAHUM BADA'OOKUM AWWALA MARRATIN ATAKHSHAWNAHUM FALLAAHU AHAQQU

AN TAKHSHAWHU IN KUNTUM MU'MINEEN

What! will you not fight a people who broke their oaths and aimed at the expulsion of the Apostle, and

they attacked you first; do you fear them? But Allah is most deserving that you should fear Him, if you

are believers.

ں لہ می اب ارے مق مہ ا ہے اور ت ھی کرلی ب


ینے کا ارادہ  کال د ا ہے اور رسول کو وطن سے ن ی وڑ د و ت مان ک ی د و پ پنے عہ س نے ا ہ کرو گے ج اد ن ہ وم سے ج م اس ق ا ت کی

و۔ مان ہ م صاحبِ ای دا کرو اگر ت ی وف پ ہ اس کا خ دار ہے ک ادہ حق ی دا ز و خ و ت رتے ہ م ان سے ڈ ا ت ی ھی کی ہے۔ ک ب


ہل  الم کی پ مظ

يْنَ مِنِ ؤْ وْرَ قَوْمٍ مُّ دُ فِ صُ يَشْ يْهِمْ وَ  مْ عَلَ كُ رْ يَنْصُ زِهِمْ وَ يُخْ يْكُمْ وَ يْدِ
مُ اللهُ بِاَ بْهُ ذِّ قَاتِلُوْهُمْ يُعَ

QAATILOOHUM YU'AZZIBHUMU ALLAAHU BI-AYDEEKUM WAYUKHZIHIM WAYANSURKUM

'ALAYHIM WAYASHFI SUDOORA QAWMIN MU'MINEEN

Fight them, Allah will punish them by your hands and bring them to disgrace, and assist you against them

and heal the hearts of a believing people.

ا ڈ ھن ٹ
وم کے دلوں کو  مان ق ح عطا کرے گا اور صاحبِ ای ت

 ف

ر  ں ان پ ی مہ ت

ا دے گا اور رسوا کرے گا اور  ھوں سے سز ہات ارے  مہ ں ت ی ہ گ کرو اللہ ان ن ان سے ج

کردے گا۔
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يْمٌ آءُ وَاللهُ عَلِيْمٌ حَكِ نْ يَّشَ يَتُوْبُ اللهُ عَلٰى مَ مْ وَ بِهِ هِبْ غَيْظَ قُلُوْ يُذْ وَ

WAYUZHIB GHAYZA QULOOBIHIM WAYATOOBU ALLAAHU 'ALAA MAN YASHAA'U WALLAAHU

'ALEEMUN HAKEEM

And remove the rage of their hearts; and Allah turns (mercifully) to whom He pleases, and Allah is

Knowing, Wise.

ھی ہے۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ حک ب


ہ وہ صاحبِ علم  ا ہے ک ت ول کرلی ب ا ہے ق ت

اہ و چ ہ ک ب و س کی ت ہ دور کردے گا اور اللہ ج صّ وں کا غ اور ان کے دل

يْنَ مِنِ لِهٖ وَلَا الْمُؤْ وْ سُ وْنِ اللهِ وَلَا رَ وْا مِنْ دُ ذُ لَمْ يَتَّخِ وْا مِنْكُمْ وَ دُ هَ يْنَ جٰ لَمِ اللهُ الَّذِ لَمَّا يَعْ ا وَ وْ كُ تْرَ اَنْ تُ بْتُمْ  اَمْ حَسِ

مَلُوْنَ يْرٌۢ بِمَا تَعْ  بِ ةً وَّاللهُ خَ لِيْجَ وَ

AM HASIBTUM AN TUTRAKOO WALAMMAA YA'LAMI ALLAAHU ALLAZEENA JAAHADOO MINKUM

WALAM YATTAKHIZOO MIN DOONI ALLAAHI WALAA RASOOLIHEE WALAA AL-MU'MINEENA

WALEEJATAN WALLAAHU KHABEERUN BIMAA TA'MALOON

What! do you think that you will be left alone while Allah has not yet known those of you who have

struggled hard and have not taken anyone as an adherent besides Allah and His Apostle and the believers;

and Allah is aware of what you do.

وں نے ہ ن ہیں ج اد کرنے والے کون لوگ  ہ ں ج م می کھا ہے کہ ت ی ں د ی ہ ھی ن ب


ہ  ھی ی ب

ب کہ اللہ نے ا ائے گا ج ا ج ی ھوڑ د

م کو اسی طرح چ ہ ہے کہ ت ال ی ی ارا خ مہ ا ت کی

بر ہے۔ اخ وب ب ارے اعمال سے خ مہ ا ہے اور اللہ ت ای ن ں ب ی
 ہ و دوست ن ھوڑ کر کسی ک

و چ مان ک نِ ای ا دا، رسول اور صاحب خ

مْ وَفِي النَّارِ مَالُهُ اَعْ تْ  لٰٓئِكَ حَبِطَ  رِ اُو مْ بِالْكُفْ هِ اَنْفُسِ لٰٓى  يْنَ عَ دِ هِ دَ اللهِ شٰ جِ سٰ وْا مَ مُرُ اَنْ يَّعْ يْنَ  رِكِ ا كَانَ لِلْمُشْ مَ

وْنَ لِدُ هُمْ خٰ

MAA KAANA LIL-MUSHRIKEENA AN YA'MUROO MASAAJIDA ALLAAHI SHAAHIDEENA 'ALAA

ANFUSIHIM BIL-KUFRI OOLAA'IKA HABITAT A'MAALUHUM WAFEE AN-NAARI HUM KHAALIDOON

The idolaters have no right to visit the mosques of Allah while bearing witness to unbelief against

themselves, these it is whose doings are , and in the fire shall they abide.

ے ہن ہ ر ش می
ہ
ں  م می نّ

ہ ج



ہیں اور وہ  اد  رب ہیں، ان کے اعمال ب ر کے گواہ  س کے کف ف پنے ن ود ا ب کہ وہ خ یں ج اد کر ب و آ دا ک د خ ں ہے کہ وہ مساج ی ہ ن کا ن رکی ہ کام مش ی

ہیں۔ والے 
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اَنْ لٰٓئِكَ   سٰٓى اُو لَمْ يَخْشَ اِلَّا اللهَ فَعَ وةَ وَ كٰ لٰوةَ وَاٰتَى الزَّ اَقَامَ الصَّ  رِ وَ لْاٰخِ نَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا نْ اٰمَ دَ اللهِ مَ جِ سٰ مُرُ مَ مَا يَعْ
نَّ اِ

يْنَ تَدِ ا مِنَ الْمُهْ نُوْ وْ
يَّكُ

INNAMAA YA'MURU MASAAJIDA ALLAAHI MAN AAMANA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI WA-

AQAAMA AS-SALAATA WA-AATAA AZ-ZAKAATA WALAM YAKHSHA ILLAA ALLAAHA FA'ASAA

OOLAA'IKA AN YAKOONOO MINA AL-MUHTADEEN

Only he shall visit the mosques of Allah who believes in Allah and the latter day, and keeps up prayer and

pays the poor-rate and fears none but Allah; so (as for) these, it may be that they are of the followers of the

right course.

دا ادا کی ہے اور سوائے خ ۃ کوٰ م کی ہے ز ائ ماز ق وں نے ن ہ ن ر ہے اور ج رت پ خ مان اللہ اور روز آ ن کا ای ہیں ج اد کرتے  ب دوں کو صرف وہ لوگ آ اللہ کی مسج

ں گے۔ ی ائ کئے ج مار  ں ش ہ لوگوں می ت اف یت ی
ہدا یب   ر ق و عن ہیں ج وگ  ی وہ ل ہ رے ی ں ڈ ی ہ ن

کے کسی سے 

تَوٗنَ بِيْلِ اللهِ لَا يَسْ فِيْ سَ دَ  هَ رِ وَجٰ لْاٰخِ نَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا مَنْ اٰمَ امِ كَ رَ دِ الْحَ جِ ةَ الْمَسْ مَارَ آجِّ وَعِ قَايَةَ الْحَ عَلْتُمْ سِ اَجَ

يْنَ لِمِ ي الْقَوْمَ الظّٰ دِ نْدَ اللهِ وَاللهُ لَا يَهْ عِ

AJA'ALTUM SIQAAYATA AL-HAAJJI WA'IMAARATA AL-MASJIDI AL-HARAAMI KAMAN AAMANA

BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI WAJAAHADA FEE SABEELI ALLAAHI LAA YASTAWOONA 'INDA

ALLAAHI WALLAAHU LAA YAHDEE AL-QAWMA AZ-ZAALIMEEN

What! do you make (one who undertakes) the giving of drink to the pilgrims and the guarding of the

Sacred Mosque like him who believes in Allah and the latter day and strives hard in Allah’s way? They are

not equal with Allah; and Allah does not guide the unjust people.

ا کرت
اد  ہ ں ج دا می ا ہے اور راہِ خ کھت

مان ر ر ای رت پ خ و اللہ اور آ ا ہے ج ی ھ ل سمج


سا  ی ادی کو اس کا ج ب د الحرام کی آ مسج
لانے اور  نی پ ا وں کے پ ی م نے حاج ا ت کی

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ یت ن ہدا وم کی  الم ق ے اور اللہ ظ سکت

و ں ہ ی ہ ر ن راب ک ب ی د ز ے ن
وں اللہ ک ہ دون گز ی

ہر ہے۔ 
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وْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الْفَآئِزُ  اُو نْدَ اللهِ وَ جَةً عِ مُ دَرَ ظَ اَعْ مْ  هِ اَنْفُسِ  مْ وَ الِهِ وَ مْ
بِيْلِ اللهِ بِاَ فِيْ سَ وْا  دُ هَ وْا وَجٰ رُ ا وَهَاجَ نُوْ يْنَ اٰمَ اَلَّذِ

ALLAZEENA AAMANOO WAHAAJAROO WAJAAHADOO FEE SABEELI ALLAAHI BI-AMWAALIHIM WA-

ANFUSIHIM A'ZAMU DARAJATAN 'INDA ALLAAHI WA-OOLAA'IKA HUMU AL-FAA'IZOON

Those who believed and fled (their homes), and strove hard in Allah’s way with their property and their

souls, are much higher in rank with Allah; and those are they who are the achievers (of their objects).

ہیں اور ہ کے مالک  م درج ی
ظ
ع


ک  ی د ز ے ن
ا وہ اللہ ک اد کی ہ ان اور مال سے ج ں ج دا می رت کی اور راہ خ ج

ہ
وں نے  ہ ئے اور ان مان لے آ و لوگ ای ک ج ےش ب

ہیں۔ ھی  ب


اب  ی ی کام ت وہ ق ی درحق

يْمٌ قِ يْمٌ مُّ ا نَعِ مْ فِيْهَ هُ
نّٰتٍ لَّ وَانٍ وَّجَ مِّنْهُ وَرِضْ مَةٍ  حْ مْ بِرَ بُّهُ هُمْ رَ رُ يُبَشِّ

YUBASHSHIRUHUM RABBUHUM BIRAHMATIN MINHU WARIDWAANIN WAJANNAATIN LAHUM

FEEHAA NA'EEMUN MUQEEM

Their Lord gives them good news of mercy from Himself and (His) good pleasure and gardens, wherein

lasting blessings shall be theirs;

وں گی۔ ں ہ ی مت
ع ن


می  لئے دائ اں ان کے  ہ ا ہے ج ت ی ارت د ش ات کی ب اغ دی اور ب امن ، رض حمت
نی ر اللہ ان کو اپ

يْمٌ ظِ رٌ عَ اَجْ  
هٗٓ نْدَ ا اِنَّ اللهَ عِ اَبَدً آ  يْنَ فِيْهَ لِدِ خٰ

KHAALIDEENA FEEHAA ABADAN INNA ALLAAHA 'INDAHOO AJRUN 'AZEEM

Abiding therein forever; surely Allah has a Mighty reward with Him.

ر ہے۔ ن اج ی ر م ت ی
 عظ


ہیں گے کہ اللہ کے پاس  ہ ر ش می
ہ
ں  ات می اغ ی ب

وہ ان ہ
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مِّنْكُمْ م  هُ
لَّ نْ يَّتَوَ مَ يْمَانِ وَ لْاِ رَ عَلَى ا بُّوا الْكُفْ تَحَ لِيَآءَ اِنِ اسْ اَوْ نَكُمْ  ا وَ مْ وَاِخْ كُ ا اٰبَآءَ وْٓ ذُ ا لَا تَتَّخِ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

لِمُوْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الظّٰ  فَاُو

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO LAA TATTAKHIZOO AABAA'AKUM WA-IKHWAANAKUM

AWLIYAA'A INI ISTAHABBOO AL-KUFRA 'ALAA AL-EEMAANI WAMAN YATAWALLAHUM MINKUM FA-

OOLAA'IKA HUMU AZ-ZAALIMOON

O you who believe! do not take your fathers and your brothers for guardians if they love unbelief more than

belief; and whoever of you takes them for a guardian, these it is that are the unjust.

ا ن یسے لوگوں کو اپ
 ھی ا ب


ص  خ ش


و  وں اور ج ے ہ کھت

ر کو دوست ر ں کف لہ می اب مان کے مق اؤ اگر وہ ای ن ہ ب ا دوست ن ن وں کو اپ ی ھائ اپ دادا اور ب پنے ب بردار ا مان والو خ ای

وگا۔ مار ہ ں ش الموں می ائے گا وہ ظ ن دوست ب

ادَهَا سَ وْنَ كَ ةٌ تَخْشَ ارَ هَا وَتِجَ فْتُمُوْ تَرَ وَالُ اقْ اَمْ  تُكُمْ وَ يْرَ  مْ وَعَشِ كُ وَاجُ اَزْ  نُكُمْ وَ ا وَ مْ وَاِخْ كُ اَبْنَآؤُ  مْ وَ كُ بَآؤُ قُلْ اِنْ كَانَ اٰ

دِي رِهٖ وَاللهُ لَا يَهْ تِيَ اللهُ بِاَمْ
ا حَتّٰى يَاْ وْ بَّصُ تَرَ بِيْلِهٖ فَ فِيْ سَ ادٍ  هَ لِهٖ وَجِ وْ سُ اِلَيْكُم مِّنَ اللهِ وَرَ اَحَبَّ  آ  نَهَ وْ ضَ نُ تَرْ كِ سٰ مَ وَ

يْنَ قِ الْقَوْمَ الْفٰسِ

QUL IN KAANA AABAA'UKUM WA-ABNAA'UKUM WA-IKHWAANUKUM WA-AZWAAJUKUM

WA'ASHEERATUKUM WA-AMWAALU IQTARAFTUMOOHAA WATIJAARATUN TAKHSHAWNA

KASAADAHAA WAMASAAKINU TARDAWNAHAA AHABBA ILAYKUM MINA ALLAAHI

WARASOOLIHEE WAJIHAADIN FEE SABEELIHEE FATARABBASOO HATTAA YA'TIYA ALLAAHU BI-

AMRIHEE WALLAAHU LAA YAHDEE AL-QAWMA AL-FAASIQEEN

Say: If your fathers and your sons and your brethren and your mates and your kinsfolk and property which

you have acquired, and the slackness of trade which you fear and dwellings which you like, are dearer to

you than Allah and His Apostle and striving in His way, then wait till Allah brings about His command: and

Allah does not guide the transgressing people.

سارہ کی س کے خ ارت ج ج ت
ا ہے اور وہ  مع کی

ج

م نے  ں ت ی ہ ن لہ اور وہ اموال ج ی ب یرہ و ق ، عش واج ، از رادران ولاد، ب اپ دادا، أ ارے ب مہ ے کہ اگر ت یجئ


ہ د پ کہ مبرآ غ ی

پ



و وقت کا ہیں ت وب  محب


ادہ  ی اد سے ز ہ ں ج دا می ں اللہ، اس کے رسول اور راہِ خ گاہ می اری ن مہ و ت د کرتے ہ سن پ
ں  ی ہ ن ات ج و اور وہ مکان ے ہ ہت د ر ن کرم طرف سے ف

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ یت ن ہدا وم کی  اسق ق ائے اور اللہ ف ج ی آ ک کہ امرِ الہ اں ت ہ ار کرو ی ظ ت ان
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اقَتْ عَلَيْكُمُ يْئًا وَّضَ نْكُمْ شَ تُكُمْ فَلَمْ تُغْنِ عَ ثْرَ بَتْكُمْ كَ جَ اَعْ اِذْ  يْنٍ  نَ يَوْمَ حُ ةٍ وَّ يْرَ ثِ وَاطِنَ كَ فِيْ مَ مُ اللهُ  كُ رَ لَقَدْ نَصَ

يْنَ بِرِ دْ يْتُم مُّ
لَّ بَتْ ثُمَّ وَ حُ لْاَرْضُ بِمَا رَ ا

LAQAD NASARAKUMU ALLAAHU FEE MAWAATINA KATHEERATIN WAYAWMA HUNAYNIN IZ

A'JABATKUM KATHRATUKUM FALAM TUGHNI 'ANKUM SHAY'AN WADAAQAT 'ALAYKUMU AL-ARDU

BIMAA RAHUBAT THUMMA WALLAYTUM MUDBIREEN

Certainly Allah helped you in many battlefields and on the day of (battle of) Hunain, when your great

numbers made you vain, but they availed you nothing and the earth became strait to you notwithstanding

its spaciousness, then you turned back retreating.

ا اور ای چ ن
ہ ں پ ی ہ دہ ن ائ ئی ف ں کو ی مہ ت

کن اس نے  ھا لی از ت ر ن پ
نی کثرت  ں اپ ی مہ ت

ب  ھی ج ب


ن کے دن  ی اری مدد کی ہے اور حن مہ ر ت امات پ یر مق ک اللہ نے کث ےش ب

۔ ے کل ن ھاگ  ھیر کر ب ھ پ ٹ ی م پ ت
عد  وگئی اور اس کے ب گ ہ ن ت ت وں سمی نی وسعت ن اپ می لئے ز ارے  مہ ت

لِكَ وْا وَذٰ فَرُ يْنَ كَ بَ الَّذِ
وْهَا وَعَذَّ مْ تَرَ

ا لَّ دً نُوْ لَ جُ اَنْزَ  يْنَ وَ مِنِ لِهٖ وَعَلَى الْمُؤْ وْ سُ يْنَتَهٗ عَلٰى رَ كِ اَنْزَلَ اللهُ سَ ثُمَّ 

يْنَ رِ آءُ الْكٰفِ زَ جَ

THUMMA ANZALA ALLAAHU SAKEENATAHOO 'ALAA RASOOLIHEE WA'ALAA AL-MU'MINEENA WA-

ANZALA JUNOODAN LAM TARAWHAA WA'AZZABA ALLAZEENA KAFAROO WAZAALIKA JAZAA'U

AL-KAAFIREEN

Then Allah sent down His tranquillity upon His Apostle and upon the believers, and sent down hosts which

you did not see, and chastised those who disbelieved, and that is the reward of the unbelievers.

اب ر عذ ار کرنے والوں پ ی ت ر اخ کھا اور کف ی ں د ی ہ م نے ن ں ت ی ہ ن ے ج   ھیج
ب


کر  ا اور وہ لش ی ل ک از ر سکون ن مان پ نِ ای ا پنے رسول اور صاحب دا نے ا عد خ ھر اس کے ب پ

ام ہے۔ ج ا اور ان کا ان ز ن کی ج ی فر ی کا ہ ا ی ی ل ک از ن

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ آءُ وَاللهُ غَفُ نْ يَّشَ لِكَ عَلٰى مَ نْۢ بَعْدِ ذٰ ثُمَّ يَتُوْبُ اللهُ مِ

THUMMA YATOOBU ALLAAHU MIN BA'DI ZAALIKA 'ALAA MAN YASHAA'U WALLAAHU

GHAFOORUN RAHEEM

Then will Allah after this turn (mercifully) to whom He pleases, and Allah is Forgiving, Merciful.

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ا  ڑ ول کرلے گا وہ ب ب ہ ق ب و اہے گا ت س کی چ دا ج عد خ اس کے ب
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وْفَ يْلَةً فَسَ فْتُمْ عَ ا وَاِنْ خِ ذَ مْ هٰ امَ بَعْدَ عَامِهِ رَ دَ الْحَ جِ بُوا الْمَسْ وْنَ نَجَسٌ فَلَا يَقْرَ رِكُ مَا الْمُشْ
اِنَّ ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

يْمٌ آءَ اِنَّ اللهَ عَلِيْمٌ حَكِ هٖٓ اِنْ شَ لِ يُغْنِيْكُمُ اللهُ مِنْ فَضْ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO INNAMAA AL-MUSHRIKOONA NAJASUN FALAA YAQRABOO

AL-MASJIDA AL-HARAAMA BA'DA 'AAMIHIM HAAZAA WA-IN KHIFTUM 'AYLATAN FASAWFA

YUGHNEEKUMU ALLAAHU MIN FADLIHEE IN SHAA'A INNA ALLAAHA 'ALEEMUN HAKEEM

O you who believe! the idolaters are nothing but unclean, so they shall not approach the Sacred Mosque

after this year; and if you fear poverty then Allah will enrich you out of His grace if He please; surely Allah

is Knowing, Wise.

یب  ر ق و عن وف ہے ت بت کا خ  ر ں غ ی ہ
م ں اور اگر ت ی ائ ونے پ ہ ہ ل ن ں داخ دالحرام می عد مسج بردار اس سال کے ب ا خ ذ ہیں لہ است  ج ن صرف ن رکی مان والو! مش ای

ھی ہے۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ حک ب


ہ وہ صاحبِ علم  ادے گا ک ن نی ب

 ں غ ی مہ ت
ل و کرم سے  ض پنے ف و ا اہے گا ت دا چ خ

قِّ مِنَ  يْنُوْنَ دِيْنَ الْحَ لُهٗ وَلَا يَدِ وْ سُ مَ اللهُ وَرَ رَّ ا حَ وْنَ مَ رِّمُ  رِ وَلَا يُحَ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِاللهِ وَلَا بِالْيَوْمِ ا يْنَ لَا يُؤْ قَاتِلُوا الَّذِ

وْنَ رُ غِ نْ يَّدٍ وَّهُمْ صٰ يَةَ عَ زْ وا الْجِ طُ تٰبَ حَتّٰى يُعْ تُوا الْكِ اُوْ يْنَ  الَّذِ

QAATILOO ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BILLAAHI WALAA BIL-YAWMI AL-AAKHIRI WALAA

YUHARRIMOONA MAA HARRAMA ALLAAHU WARASOOLUHOO WALAA YADEENOONA DEENA

AL-HAQQI MINA ALLAZEENA OOTOO AL-KITAABA HATTAA YU'TOO AL-JIZYATA 'AN YADIN

WAHUM SAAGHIROON

Fight those who do not believe in Allah, nor in the latter day, nor do they prohibit what Allah and His

Apostle have prohibited, nor follow the religion of truth, out of those who have been given the Book, until

they pay the tax in acknowledgment of superiority and they are in a state of subjection.

ہل ے اور ا  جھت

م

س


ں  ی ہ ا ہے اسے حرام ن ی قرار د دا و رسول نے حرام  ز کو خ ی س چ ے اور ج کھت

ں ر ی ہ مان ن ر ای رت پ خ زِ آ دا اور رو و خ اد کرو ج ہ وں سے ج ان لوگ

ر ش کرنے پ ی ہ پ ی ز منے ج ارے سا مہ ھ ت ت کے سات لّ ھوں سے ذ ہات پنے  ک کہ ا اں ت ہ ں کرتے، ی ی ہ دی( ن ن اب ام )پ نِ حق کا التز  ی
 ھی د ب


وئے  وتے ہ اب ہ ت ک

ں۔ ی ائ وج مادہ ہ آ
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يْنَ لَ الَّذِ اهِئُوْنَ قَوْ مْ يُضَ فْوَاهِهِ
مْ بِاَ لُهُ لِكَ قَوْ بْنُ اللهِ ذٰ يْحُ ا رَى الْمَسِ بْنُ اللهِ وَقَالَتِ النَّصٰ يْرُ ا زَ دُ عُ وْ وَقَالَتِ الْيَهُ

وْنَ
فَكُ  يُؤْ

اَنّٰى مُ اللهُ  وْا مِنْ قَبْلُ قٰتَلَهُ فَرُ كَ

WAQAALATI AL-YAHOODU 'UZAYRU IBNU ALLAAHI WAQAALATI AN-NASAARAA AL-MASEEHU IBNU

ALLAAHI ZAALIKA QAWLUHUM BI-AFWAAHIHIM YUDAAHI'OONA QAWLA ALLAZEENA KAFAROO

MIN QABLU QAATALAHUMU ALLAAHU ANNAA YU'FAKOON

And the Jews say: Uzair is the son of Allah; and the Christians say: The Messiah is the son of Allah; these

are the words of their mouths; they imitate the saying of those who disbelieved before; may Allah destroy

them; how they are turned away!

الکل ان کے ہ ب ں ی وں می ات ہیں،ان ب ں  ی ات نی ب ا ب ہ سب ان کی ز ہیں ی ے  بیٹ
 حؑ اللہ کے  ی

س
م


ہیں کہ  ے   کہت
 ی  صارٰ ہیں اور ن ے  بیٹ

 رؑ اللہ کے  ی ا ہے کہ عز ن وں کا کہ ی ود ہ اور ی

ہیں۔ ارہے  چلے ج ے   بہک اں  ہ کہ ل کرے ی ت ، اللہ ان سب کو ق ھے ت ا کرتے  ار کہ ے کف  پہل و ان کے  ہیں ج ل  مث

اِلَّا لٰهَ  اِ ا لَآ  دً ا وَّاحِ لٰهً اِ ا  وْٓ بُدُ ا اِلَّا لِيَعْ وْٓ رُ آ اُمِ مَ يَمَ وَ رْ بْنَ مَ يْحَ ا وْنِ اللهِ وَالْمَسِ بَابًا مِّنْ دُ اَرْ مْ  هْبَانَهُ هُمْ وَرُ بَارَ اَحْ ا  وْٓ ذُ تَّخَ اِ

وْنَ رِكُ مَّا يُشْ نَهٗ عَ بْحٰ هُوَ سُ

ITTAKHAZOO AHBAARAHUM WARUHBAANAHUM ARBAABAN MIN DOONI ALLAAHI WAL-

MASEEHA IBNA MARYAMA WAMAA UMIROO ILLAA LIYA'BUDOO ILAAHAN WAAHIDAN LAA ILAAHA

ILLAA HUWA SUBHAANAHOO 'AMMAA YUSHRIKOON

They have taken their doctors of law and their monks for lords besides Allah, and (also) the Messiah son of

Marium and they were enjoined that they should serve one God only, there is no god but He; far from His

glory be what they set up (with Him).

ھا ا ت ا گی ی م د
ادت کا حک ا کی عب کت ئے ی

دا ں صرف خ ی ہ کہ ان ا ہے حالان ی ال ن ا رب ب ن کر اپ
ھوڑ 

و چ دا ک مؑ کو خ ی
ن مر ح ب ی

س
م


وں اور  ب پنے عالموں اور راہ وں نے ا ان لوگ

ہ ہے۔ ز اکی الات سے پاک و پ ی ہ خ رکان مش
از ہے اور ان کے  ی ے ن ب

ں ہے وہ واحد و  ی ہ دا ن ئی خ س کے علاوہ کو ج
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وْنَ رُ رِهَ الْكٰفِ لَوْ كَ هٗ وَ اَنْ يُّتِمَّ نُوْرَ يَاْبَى اللهُ اِلَّآ  مْ وَ فْوَاهِهِ
ا نُوْرَ اللهِ بِاَ ئُوْ فِ اَنْ يُّطْ وْنَ  يْدُ يُرِ

YUREEDOONA AN YUTFI'OO NOORA ALLAAHI BI-AFWAAHIHIM WAYA'BAA ALLAAHU ILLAA AN

YUTIMMA NOORAHOO WALAW KARIHA AL-KAAFIROON

They desire to put out the light of Allah with their mouths, and Allah will not consent save to perfect His

light, though the unbelievers are averse.

مام کردے ور کو ت پنے ن ں ہے کہ وہ ا ی ہ ار ن ی لئے ت نے کے  ن ھ ما کچ
دا اس کے علاوہ  کہ خ یں حالان ھا د ج

ب


ک مار کر  ھون پ
ہ سے  پنے من دا کوا ورِ خ ہیں کہ ن ے  ہت ا ہ لوگ چ ی

۔ لگے ہ  وں ن را کی ی ب ا ہ ن ہ کت فروں کو ی اہے کا چ

وْنَ رِكُ رِهَ الْمُشْ لَوْ كَ يْنِ كُلِّهٖ وَ دِّ هٗ عَلَى ال رَ هِ قِّ لِيُظْ  ى وَدِيْنِ الْحَ دٰ لَهٗ بِالْهُ وْ سُ  رَ
لَ سَ اَرْ يْٓ  هُوَ الَّذِ

HUWA ALLAZEE ARSALA RASOOLAHOO BIL-HUDAA WADEENI AL-HAQQI LIYUZHIRAHOO 'ALAA AD-

DEENI KULLIHEE WALAW KARIHA AL-MUSHRIKOON

He it is Who sent His Apostle with guidance and the religion of truth, that He might cause it to prevail over

all religions, though the polytheists may be averse.

وں اگوار کی ی ن
ا ہ ن ن کو کت رکی اہے مش ائے چ ن الب ب ر غ ان پ ی مام اد ن کو ت ی پنے د ہ ا اک ا ت ج ی

ھ ب


ھ  نِ حق کے سات  ی
 یت اور د ہدا پنے رسول کو  س نے ا دا وہ ہے ج وہ خ

و۔ ہ ہ ن

1/2 Juz (Sipara)
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بِيْلِ اللهِ نْ سَ وْنَ عَ دُّ يَصُ لِ وَ وَالَ النَّاسِ بِالْبَاطِ اَمْ كُلُوْنَ 
هْبَانِ لَيَاْ بَارِ وَالرُّ لْاَحْ ا مِّنَ ا يْرً ثِ ا اِنَّ كَ نُوْٓ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

اَلِيْمٍ ابٍ  هُمْ بِعَذَ رْ بِيْلِ اللهِ فَبَشِّ فِيْ سَ ا  نَهَ قُوْ ةَ وَلَا يُنْفِ ضَّ هَبَ وَالْفِ وْنَ الذَّ نِزُ يْنَ يَكْ وَالَّذِ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO INNA KATHEERAN MINA AL-AHBAARI WAR-RUHBAANI

LAYA'KULOONA AMWAALA AN-NAASI BIL-BAATILI WAYASUDDOONA 'AN SABEELI ALLAAHI

WALLAZEENA YAKNIZOONA AZ-ZAHABA WAL-FIDDATA WALAA YUNFIQOONAHAA FEE SABEELI

ALLAAHI FABASHSHIRHUM BI'AZAABIN ALEEM

O you who believe! most surely many of the doctors of law and the monks eat away the property of men

falsely, and turn (them) from Allah’s way; and (as for) those who hoard up gold and silver and do not spend

it in Allah’s way, announce to them a painful chastisement

و لوگ ہیں، اور ج کتے  دا سے رو ہیں اور لوگوں کو راہِ خ اتے  ہ سے کھاج ق ی ز طر ائ اج ، لوگوں کے اموال کو ن ب ت سے علماء اور راہ ہ ی کے ب صارٰ مان والو ن ای

یں۔ ارت دے د ش اب کی ب اک عذ ں دردن ی
 ہ پ ان مبرآ غ ی

پ

ں کرتے  ی ہ رچ ن ں خ دا می ہیں اور اسے راہِ خ یرہ کرتے  خ دی کا ذ ان سونے چ

ا ا مَ وْقُوْ مْ فَذُ كُ لِاَنْفُسِ تُمْ  نَزْ  ا كَ ا مَ ذَ هُمْ هٰ وْرُ هُ مْ وَظُ بُهُ نُوْ مْ وَجُ بَاهُهُ ا جِ وٰى بِهَ
نَّمَ فَتُكْ هَ فِيْ نَارِ جَ ا  يَوْمَ يُحْمٰى عَلَيْهَ

وْنَ نِزُ نْتُمْ تَكْ كُ

YAWMA YUHMAA 'ALAYHAA FEE NAARI JAHANNAMA FATUKWAA BIHAA JIBAAHUHUM

WAJUNOOBUHUM WAZUHOORUHUM HAAZAA MAA KANAZTUM LI-ANFUSIKUM FAZOOQOO MAA

KUNTUM TAKNIZOON

On the day when it shall be heated in the fire of hell, then their foreheads and their sides and their backs

shall be branded with it; this is what you hoarded up for yourselves, therefore taste what you hoarded.

یرہ ہے خ ی وہ ذ ہ ائے گا کہ ی ا( ج لای ا )ج ت کو داغ ش ں اور پ لوؤ ہ پ
وں اور ان کے  ی ان ش ی کی پ

ائے گا اور اس سے ان  ا ج ای پ ں ت م می
نّ ہ ج


شِ  ت دی آ ان ا چ س دن وہ سون ج

کھو۔ ہ چ یروں کا مز خ وں اور ذ ان ز پنے خ ھا اب ا ا ت ی مع ک
ج

لئے  پنے  م نے ا و ت ج
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لِكَ مٌ ذٰ رُ بَعَةٌ حُ اَرْ آ   مِنْهَ
لْاَرْضَ تِ وَا مٰوٰ لَقَ السَّ تٰبِ اللهِ يَوْمَ خَ فِيْ كِ ا  رً هْ رَ شَ ثْنَا عَشَ نْدَ اللهِ ا وْرِ عِ هُ

ةَ الشُّ اِنَّ عِدَّ

اَنَّ اللهَ ا  ةً وَّاعْلَمُوْٓ
نَكُمْ كَآفَّ مَا يُقَاتِلُوْ ةً كَ

يْنَ كَآفَّ رِكِ مْ وَقَاتِلُوا الْمُشْ كُ اَنْفُسَ نَّ  ا فِيْهِ لِمُوْ مُ فَلَا تَظْ يْنُ الْقَيِّ دِّ ال

يْنَ عَ الْمُتَّقِ مَ

INNA 'IDDATA ASH-SHUHOORI 'INDA ALLAAHI ITHNAA 'ASHARA SHAHRAN FEE KITAABI ALLAAHI

YAWMA KHALAQA AS-SAMAAWAATI WAL-ARDA MINHAA ARBA'ATUN HURUMUN ZAALIKA AD-

DEENU AL-QAYYIMU FALAA TAZLIMOO FEEHINNA ANFUSAKUM WAQAATILOO AL-MUSHRIKEENA

KAAFFATAN KAMAA YUQAATILOONAKUM KAAFFATAN WA'LAMOO ANNA ALLAAHA MA'A

AL-MUTTAQEEN

Surely the number of months with Allah is twelve months in Allah’s ordinance since the day when He

created the heavens and the earth, of these four being sacred; that is the right reckoning; therefore be not

unjust to yourselves regarding them, and fight the polytheists all together as they fight you all together;

and know that Allah is with those who guard (against evil).

ے   مہین
ار  ں سے چ ا ہے۔ ان می دا کی ی ن کو پ می وں اور ز سمان س دن اس نے آ ارہ ہے ج ں اس دن سے ب دا می ابِ خ ت ک ک ی د ز ن

عداد اللہ کے  وں کی ت ن ی مہ
ک  ےش ب

م س طرح وہ ت ا ج کرن
اد  ہ ن سے اسی طرح ج رکی مام مش ا اور ت کرن

ہ  لم ن
ظ
ر  پنے اوپ ں ا وں می ن ی مہ

بردار ان  ا خ ذ ن ہے لہٰ ی حکم د
ست
م


دھا اور  ی سی ہ ہیں اور ی محترم 


ھ ہے۔ گار لوگوں کے سات ز ی
رہ ی اور پ ق دا صرف مت ا کہ خ کھن

اد ر ہ ی ہیں اور ی گ کرتے  ن سے ج

مَ اللهُ رَّ ا حَ ةَ مَ ا عِدَّ ئُوْ ا لِّيُوَاطِ نَهٗ عَامً وْ رِّمُ  يُحَ ا وَّ نَهٗ عَامً وْ
لُّ وْا يُحِ فَرُ يْنَ كَ  بِهِ الَّذِ

لُّ رِ يُضَ ةٌ فِي الْكُفْ ءُ زِيَادَ يْٓ مَا النَّسِ
نَّ اِ

يْنَ رِ ي الْقَوْمَ الْكٰفِ دِ مْ وَاللهُ لَا يَهْ مَالِهِ اَعْ ءُ  وْٓ مْ سُ يِّنَ لَهُ مَ اللهُ زُ رَّ ا حَ ا مَ وْ
لُّ فَيُحِ

INNAMAA AN-NASEE'U ZIYAADATUN FEE AL-KUFRI YUDALLU BIHI ALLAZEENA KAFAROO

YUHILLOONAHOO 'AAMAN WAYUHARRIMOONAHOO 'AAMAN LIYUWAATI'OO 'IDDATA MAA

HARRAMA ALLAAHU FAYUHILLOO MAA HARRAMA ALLAAHU ZUYYINA LAHUM SOO'U

A'MAALIHIM WALLAAHU LAA YAHDEE AL-QAWMA AL-KAAFIREEN

Postponing (of the sacred month) is only an addition in unbelief, wherewith those who disbelieve are led

astray, violating it one year and keeping it sacred another, that they may agree in the number (of months)

that Allah has made sacred, and thus violate what Allah has made sacred; the evil of their doings is made

fairseeming to them; and Allah does not guide the unbelieving people.

ہیں اور دوسرے ے  لیت
 ا ن ک سال اسے حلال ب ا ہے کہ وہ ای ات ا ج ی ر کو گمراہ ک اّ عہ کف ی ر س کے ذ تی ہے ج اد ی سم کی ز ق


ک  ں ای ر می یر کف اخ م و ت دی ق ں ت وں می ن ی مہ

محترم 


ں گاہ می ن اعمال کو ان کی ن ی ر دت ائے، ان کے ب وج ھی ہ ب


دا حلال  دا نے حرام کی ہے اور حرامِ خ نی خ ت ائے ج وج ر ہ راب عداد ب نی ت اکہ ات یں ت
ہ یتے  سال حرام کرد

ا ہے۔ کرت
ں  ی ہ یت ن ہدا وم کی  فر ق ا ہے اور اللہ کا ا گی ی ہ کرد راست آ
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نْيَا مِنَ يٰوةِ الدُّ يْتُمْ بِالْحَ ضِ اَرَ لْاَرْضِ  ثَّاقَلْتُمْ اِلَى ا بِيْلِ اللهِ ا فِيْ سَ وْا  رُ نْفِ اِذَا قِيْلَ لَكُمُ ا ا لَكُمْ  ا مَ نُوْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

ةِ اِلَّا قَلِيْلٌ رَ لْاٰخِ نْيَا فِي ا يٰوةِ الدُّ تَاعُ الْحَ ةِ فَمَا مَ رَ لْاٰخِ ا

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO MAA LAKUM IZAA QEELA LAKUMU INFIROO FEE SABEELI

ALLAAHI ITHTHAAQALTUM ILAA AL-ARDI ARADEETUM BIL-HAYAATI AD-DUNYAA MINA AL-

AAKHIRATI FAMAA MATAA'U AL-HAYAATI AD-DUNYAA FEE AL-AAKHIRATI ILLAA QALEEL

O you who believe! What (excuse) have you that when it is said to you: Go forth in Allah’s way, you should

incline heavily to earth; are you contented with this world’s life instead of the hereafter? But the provision

of this world’s life compared with the hereafter is but little.

ا سے ی نی دن
دگا ن دلے ز رت کے ب خ م آ ا ت گئے کی ک کر رہ  پ ن سے چ می م ز و ت کلو ت لئے ن اد کے  ہ ں ج دا می ہ راہِ خ ا ک ی ا گ م سے کہ ب ت ا ہے کہ ج وگی ا ہ ں کی ی مہ ت

مان والو  ای

ل ہے۔ لی ت ق ہ ت ب ق ی ا کی حق ی نی دن
دگا ن اعِ ز ں اس مت رت می خ اد رکھو کہ آ و ی و ت گئے ہ و ی ہ راض

يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ يْئًا وَّاللهُ عَلٰى كُ وْهُ شَ رُّ مْ وَلَا تَضُ كُ يْرَ ا غَ لْ قَوْمً تَبْدِ يَسْ اَلِيْمًا وَّ بًا  ا بْكُمْ عَذَ ذِّ ا يُعَ وْ رُ اِلَّا تَنْفِ

ILLAA TANFIROO YU'AZZIBKUM 'AZAABAN ALEEMAN WAYASTABDIL QAWMAN GHAYRAKUM

WALAA TADURROOHU SHAY'AN WALLAAHU 'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

If you do not go forth, He will chastise you with a painful chastisement and bring in your place a people

other than you, and you will do Him no harm; and Allah has power over all things.

ا چ ن ہ پ
ں  ی ہ صان ن ق ئی ن م اسے کو ئے گا اور ت وم کو لے آ دلے دوسری ق ارے ب مہ لا کرے گا اور ت ت ں مب اب می اک عذ ں دردن ی

 مہ دا ت و خ کلو گے ت ہ ن ں ن دا می م راہِ خ اگر ت

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ر ق ے پ ہر ش و کہ وہ  ے ہ سکت
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اِنَّ نْ  زَ بِهٖ لَا تَحْ احِ لُ لِصَ اِذْ يَقُوْ اِذْ هُمَا فِي الْغَارِ  يْنِ  ثْنَ نِيَ ا ا ثَا وْ فَرُ يْنَ كَ جَهُ الَّذِ رَ اَخْ اِذْ  هُ اللهُ  رَ وْهُ فَقَدْ نَصَ رُ اِلَّا تَنْصُ

فْلٰى وَكَلِمَةُ اللهِ هِيَ وا السُّ فَرُ يْنَ كَ  كَلِمَةَ الَّذِ
وْهَا وَجَعَلَ مْ تَرَ

دٍ لَّ نُوْ هٗ بِجُ اَيَّدَ  يْنَتَهٗ عَلَيْهِ وَ كِ نَا فَاَنْزَلَ اللهُ سَ عَ اللهَ مَ

يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ لْيَا وَاللهُ عَ الْعُ

ILLAA TANSUROOHU FAQAD NASARAHU ALLAAHU IZ AKHRAJAHU ALLAZEENA KAFAROO

THAANIYA ITHNAYNI IZ HUMAA FEE AL-GHAARI IZ YAQOOLU LISAAHIBIHEE LAA TAHZAN INNA

ALLAAHA MA'ANAA FA-ANZALA ALLAAHU SAKEENATAHOO 'ALAYHI WA-AYYADAHOO BIJUNOODIN

LAM TARAWHAA WAJA'ALA KALIMATA ALLAZEENA KAFAROO AS-SUFLAA WAKALIMATU ALLAAHI

HIYA AL-'ULYAA WALLAAHU 'AZEEZUN HAKEEM

If you will not aid him, Allah certainly aided him when those who disbelieved expelled him, he being the

second of the two, when they were both in the cave, when he said to his companion: Grieve not, surely

Allah is with us. So Allah sent down His tranquillity upon him and strengthened him with hosts which you

did not see, and made lowest the word of those who disbelieved; and the word of Allah, that is the highest;

and Allah is Mighty, Wise.

وں ے اور دون کل ن ھ  ص کے سات خ ش


ک  ا اور وہ ای ی کال د ہر ن ا ں وطن سے ب ی ہ ر نے ان اّ ب کف دا نے کی ہے اس وقت ج دد خ و ان کی م ہ کرو گے ت مبر کی مدد ن غ ی
پ

م  اگر ت

ا اور ان کی ی ل کرد از ر سکون ن مبر پ غ ی
پ

پنے  نی طرف سے ا دا نے اپ ھر خ ھ ہے پ مارے سات دا ہ ہ کرو خ ج ن ن


ہ ر ھے ک ت ہ رہے  ھی سے کہ ت


پنے سا و وہ ا ھے ت ت ں  ار می غ

د ہے کہ وہ صاحبِ لن ت ب ہ ب
ت  ق ی ا ہے اور اللہ کا کلمہ درحق ی اد ن ست ب پ

ر کے کلمہ کو  اّ ی نے کف سکے اور اللہ ہ کھ  ی ہ د م ن ں ت ی ہ ن کروں سے کردی ج د ان لش ی ائ ت

ھی ہے۔ ب


مت 
ھی ہے اور صاحبِ حک ب


ہ  لب ت و غ عزّ

لَمُوْنَ نْتُمْ تَعْ يْرٌ لَّكُمْ اِنْ كُ  مْ خَ لِكُ بِيْلِ اللهِ ذٰ فِيْ سَ مْ  كُ اَنْفُسِ  مْ وَ الِكُ وَ مْ
ا بِاَ وْ اهِدُ فَافًا وَّثِقَالًا وَّجَ وْا خِ رُ اِنْفِ

INFIROO KHIFAAFAN WATHIQAALAN WAJAAHIDOO BI-AMWAALIKUM WA-ANFUSIKUM FEE

SABEELI ALLAAHI ZAALIKUM KHAYRUN LAKUM IN KUNTUM TA'LAMOON

Go forth light and heavy, and strive hard in Allah’s way with your property and your persons; this is better

for you, if you know.

و۔ تے ہ ن ا ھ ج م کچ یر ہے اگرت ں خ ارے حق می مہ ی ت ہ اد کرو کہ ی ہ وس سے ج ف پنے اموال اور ن ں ا دا می و اور راہِ خ ڑ کل پ ھاری گھر سے ن ا ب و ی ے ہ  ہلک م  و! ت مسلمان
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نَا جْ رَ نَا لَخَ عْ تَطَ وْنَ بِاللهِ لَوِ اسْ لِفُ يَحْ ةُ وَسَ
قَّ يْهِمُ الشُّ  تْ عَلَ نْۢ بَعُدَ  لٰكِ  وْكَ وَ بَعُ

تَّ ا لَّا دً ا قَاصِ فَرً يْبًا وَّسَ ا قَرِ ضً رَ لَوْ كَانَ عَ

بُوْنَ ذِ
مْ لَكٰ نَّهُ اِ لَمُ  مْ وَاللهُ يَعْ هُ اَنْفُسَ وْنَ  لِكُ مْ يُهْ عَكُ مَ

LAW KAANA 'ARADAN QAREEBAN WASAFARAN QAASIDAN LAA TABA'OOKA WALAAKIN BA'UDAT

'ALAYHIMU ASH-SHUQQATU WASAYAHLIFOONA BILLAAHI LAWI ISTATA'NAA LAKHARAJNAA

MA'AKUM YUHLIKOONA ANFUSAHUM WALLAAHU YA'LAMU INNAHUM LAKAAZIBOON

Had it been a near advantage and a short journey, they would certainly have followed you, but the tedious

journey was too long for them; and they swear by Allah: If we had been able, we would certainly have gone

forth with you; they cause their own souls to perish, and Allah knows that they are most surely liars.

ں ی سم کھائ ق

دا کی  ہ خ یب ی  ر ق ا ہے اور عن ن گی کل ب ر مش لئے دور کا سف کن ان کے  اع کرتے لی ب ارا ات مہ ت

رور  ہ ض و ی ا ت وت
ر ہ سان سف ا آ دہ ی ائ ی ف ب ی قر ئی  مبر! اگر کو غ ی

پ



ہیں۔ ے  ھوٹ ہ ج ا ہے کہ ی ت ان وب ج دا خ ہیں اور خ ہلاک کررہے  س کو  ف پنے ن ہ ا تے۔ ی ڑ کل پ ھ ن پ کے سات رور آ م ض
و ہ ا ت وت

ممکن ہ


گے کہ اگر 

يْنَ بِ لَمَ الْكٰذِ ا وَتَعْ قُوْ دَ يْنَ صَ يَّنَ لَكَ الَّذِ مْ حَتّٰى يَتَبَ اَذِنْتَ لَهُ نْكَ لِمَ  فَا اللهُ عَ عَ

'AFAA ALLAAHU 'ANKA LIMA AZINTA LAHUM HATTAA YATABAYYANA LAKA ALLAZEENA SADAQOO

WATA'LAMA AL-KAAZIBEEN

Allah pardon you! Why did you give them leave until those who spoke the truth had become manifest to

you and you had known the liars?

ا ہے۔ ھوٹ
اّ ہے اور کون ج ں کون سچ کئے کہ ان می ہ معلوم  یر ی غ ت دے دی ب از انے کی اج ے رہ ج  یچھ


پ

ں  ی ہ وں ان پ نے کی ا کہ آ ر کی گز

پ سے در دا نے آ مبر!خ غ ی
پ



يْنَ مٌۢ بِالْمُتَّقِ مْ وَاللهُ عَلِيْ هِ اَنْفُسِ  مْ وَ الِهِ وَ مْ
ا بِاَ وْ اهِدُ اَنْ يُّجَ رِ  لْاٰخِ مِنُوْنَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا يْنَ يُؤْ تَاْذِنُكَ الَّذِ لَا يَسْ

LAA YASTA'ZINUKA ALLAZEENA YU'MINOONA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI AN

YUJAAHIDOO BI-AMWAALIHIM WA-ANFUSIHIM WALLAAHU 'ALEEMUN BIL-MUTTAQEEN

They do not ask leave of you who believe in Allah and the latter day (to stay away) from striving hard with

their property and their persons, and Allah knows those who guard (against evil).

و ویٰ ک ق نِ ت ا دا صاحب یں گے کہ خ ہ طلب کر ت ن از لاف اج اد کرنے کے خ ہ ان و مال سے ج پنے ج گز ا
ہر ہیں وہ  ے  کھت


مان ر ر ای رت پ خ زِ آ و لوگ اللہ اور رو ج

ا ہے۔ ت ان وب ج خ
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وْنَ دَّدُ تَرَ بِهِمْ يَ  يْ فِيْ رَ مْ  مْ فَهُ بُهُ تَابَتْ قُلُوْ رِ وَارْ لْاٰخِ مِنُوْنَ بِاللهِ وَالْيَوْمِ ا يْنَ لَا يُؤْ تَاْذِنُكَ الَّذِ مَا يَسْ
نَّ اِ

INNAMAA YASTA'ZINUKA ALLAZEENA LAA YU'MINOONA BILLAAHI WAL-YAWMI AL-AAKHIRI

WARTAABAT QULOOBUHUM FAHUM FEE RAYBIHIM YATARADDADOON

They only ask leave of you who do not believe in Allah and the latter day and their hearts are in doubt, so in

their doubt do they waver.

ر کاٹ کّ ں چ ہ می ب ہ ہے اور وہ اسی ش ب ں ش ں ہے اور ان کے دلوں می ی ہ ر ن رت پ خ مان اللہ اور روز آ ن کا ای ہیں ج ت صرف وہ لوگ طلب کرتے  از ہ اج ی

ہیں۔ رہے 

يْنَ دِ عِ عَ الْقٰ وْا مَ دُ مْ وَقِيْلَ اقْعُ هُ مْ فَثَبَّطَ اثَهُ نْۢبِعَ  رِهَ اللهُ ا نْ كَ لٰكِ  ةً وَّ ا لَهٗ عُدَّ وْ لَاَعَدُّ وْجَ  رُ وا الْخُ ادُ اَرَ لَوْ  وَ

WALAW ARAADOO AL-KHUROOJA LA-A'ADDOO LAHOO 'UDDATAN WALAAKIN KARIHA ALLAAHU

INBI'AATHAHUM FATHABBATAHUM WAQEELA UQ'UDOO MA'A AL-QAA'IDEEN

And if they had intended to go forth, they would certainly have provided equipment for it, but Allah

did not like their going forth, so He withheld them, and it was said (to them): Hold back with those who

hold back.

ا اور ان سے ی ے د ہن ور ر کمز
لئے اس نے ان کے ارادوں کو  ں ہے اس  ی ہ د ن سن پ

ا  کلن ی کو ان کا ن دا ہ کن خ ار کرتے لی ی لئے سامان ت و اس کے  ے ت ہت ا ا چ کلن ہ اگر ن ی

و۔ ے رہ  ھ بیٹ

ھ  ے والوں کے سات  ھن ٹ


ی
 ب


م  ا کہ اب ت ا گی کہ

مْ وَاللهُ وْنَ لَهُ مّٰعُ فِيْكُمْ سَ تْنَةَ وَ نَكُمُ الْفِ لٰلَكُمْ يَبْغُوْ ا خِ وْ عُ لَاَوْضَ بَالًا وَّ مْ اِلَّا خَ وْكُ ادُ ا زَ ا فِيْكُم مَّ وْ جُ رَ لَوْ خَ

يْنَ لِمِ مٌۢ بِالظّٰ عَلِيْ

LAW KHARAJOO FEEKUM MAA ZAADOOKUM ILLAA KHABAALAN WALA-AWDA'OO KHILAALAKUM

YABGHOONAKUMU AL-FITNATA WAFEEKUM SAMMAA'OONA LAHUM WALLAAHU 'ALEEMUN

BIZ-ZAALIMEEN

Had they gone forth with you, they would not have added to you aught save corruption, and they would

certainly have hurried about among you seeking (to sow) dissension among you, and among you there are

those who hearken for their sake; and Allah knows the unjust.

ں م می ھرتے اور ت اتے پ ے دوڑ گھوڑ
ں  لاش می ہ کی ت ن ت ان ف ارے درمی مہ یتے اور ت ی کرد ہ ہ اف ں اض ت می اری وحش مہ و ت تے ت ڑ ھی پ ب


کل  ان ن ی ارے درم مہ ہ ت اگر ی

نے والا ہے۔ ن ا وب ج ن کو خ المی و ظ ھے اور اللہ ت ت ھی  ب


ے والے  ن سن
و ان کی  ھے ج ت ھی  ب


یسے لوگ 

 ا
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رِهُوْنَ رُ اللهِ وَهُمْ كٰ اَمْ رَ  هَ  وَظَ
قُّ وْرَ حَتّٰى جَآءَ الْحَ لْاُمُ ا لَكَ ا بُوْ

تْنَةَ مِنْ قَبْلُ وَقَلَّ ا الْفِ بْتَغَوُ لَقَدِ ا

LAQADI IBTAGHAWU AL-FITNATA MIN QABLU WAQALLABOO LAKA AL-UMOORA HATTAA JAA'A AL-

HAQQU WAZAHARA AMRU ALLAAHI WAHUM KAARIHOON

Certainly they sought (to sow) dissension before, and they meditated plots against you until the truth

came, and Allah’s commandment prevailed although they were averse (from it).

ہ ہ ی ا اگرچ وگی ح ہ ض

دا وا ا اور امر خ گی ک کہ حق آ اں ت ہ ھا ی ہا ت ا ا چ ن ی لٹ د و الٹ پ ارے امور ک مہ ھی اور ت ت


ش کی  ہ کی کوش ن ت ھی ف ب


ے   پہل وں نے اس سے  ہ ک ان ےش ب

۔ ھے ت د کررہے  سن پ
ا ے ن

لوگ اس

يْنَ رِ  بِالْكٰفِ
ةٌۢ  يْطَ نَّمَ لَمُحِ هَ ا وَاِنَّ جَ وْ قَطُ تْنَةِ سَ اَلَا فِي الْفِ نِّيْٓ  لِّيْ وَلَا تَفْتِ ن  لُ ائْذَ نْ يَّقُوْ نْهُم مَّ وَمِ

WAMINHUM MAN YAQOOLU I'ZAN LEE WALAA TAFTINNEE ALAA FEE AL-FITNATI SAQATOO WA-

INNA JAHANNAMA LAMUHEETATUN BIL-KAAFIREEN

And among them there is he who says: Allow me and do not try me. Surely into trial have they already

tumbled down, and most surely hell encompasses the unbelievers.

ہر طرف ن کو  ی فر و کا م ت نّ
ہ ج



ہیں اور  چکے  ں گر  ہ می ن ت ا ف عً ہ واق اؤ کہ ی وج گاہ ہ و آ لئے ت ا ہ ڈ ں ن ہ می ن ت ے اور ف یجئ

ت دے د از م کو اج

ہیں کہ ہ ے   کہت
 و  ہیں ج ھی  ب


ں وہ لوگ  ان می

وئے ہے۔ کئے ہ ہ  سے احاط

وْنَ ا وَّهُمْ فَرِحُ وْ
لَّ يَتَوَ  وَ

نَا مِنْ قَبْلُ رَ اَمْ نَآ  ذْ اَخَ ا قَدْ  لُوْ يْبَةٌ يَّقُوْ صِ بْكَ مُ هُمْ وَاِنْ تُصِ ؤْ نَةٌ تَسُ بْكَ حَسَ اِنْ تُصِ

IN TUSIBKA HASANATUN TASU'HUM WA-IN TUSIBKA MUSEEBATUN YAQOOLOO QAD AKHAZNAA

AMRANAA MIN QABLU WAYATAWALLAW WAHUM FARIHOON

If good befalls you, it grieves them, and if hardship afflicts you, they say: Indeed we had taken care of our

affair before; and they turn back and are glad.

وش و ھا اور خ ا ت ک کرلی ھی ی ٹ ے ہ  پہل ا کام  ن نے اپ
م 
ہیں کہ ہ ے   کہت

 و  تی ہے ت ا ج ت آ ب ئی مصی و ری لگتی ہے اور ک ں بُ ی ہ و ان تی ہے ت  کی آ ی ک ن پ ت ہ ہے کہ آ ان کا حال ی

ہیں۔ اتے  چلے ج رم واپس  خ
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مِنُوْنَ كَّلِ الْمُؤْ
نَا وَعَلَى اللهِ فَلْيَتَوَ وْلَا تَبَ اللهُ لَنَا هُوَ مَ ا كَ يْبَنَآ اِلَّا مَ نْ يُّصِ

قُل لَّ

QUL LAN YUSEEBANAA ILLAA MAA KATABA ALLAAHU LANAA HUWA MAWLAANAA WA'ALAA

ALLAAHI FAL-YATAWAKKALI AL-MU'MINOON

Say: Nothing will afflict us save what Allah has ordained for us; He is our Patron; and on Allah let the

believers rely.

ماد وکل اور اعت ر ت مان اسی پ نِ ای ا مارا مولا ہے اور صاحب ی ہ ہیں وہ یئے  ں لکھ د مارے حق می دا نے ہ و خ ہیں ج تے  ی حالات آ ک وہ م ت
ے کہ ہ یجئ


ہ د پ کہ آ

ہیں۔ ے  کھت

ر

يْنَا يْدِ
اَوْ بِاَ هٖٓ  نْدِ ابٍ مِّنْ عِ يْبَكُمُ اللهُ بِعَذَ اَنْ يُّصِ مْ  بَّصُ بِكُ تَرَ نُ نَ يْنِ وَنَحْ نَيَ سْ ى الْحُ وْنَ بِنَآ اِلَّآ اِحْدَ بَّصُ  تَرَ

قُلْ هَلْ

وْنَ بِّصُ تَرَ  عَكُم مُّ اِنَّا مَ ا  وْٓ بَّصُ تَرَ فَ

QUL HAL TARABBASOONA BINAA ILLAA IHDAA AL-HUSNAYAYNI WANAHNU NATARABBASU BIKUM

AN YUSEEBAKUMU ALLAAHU BI'AZAABIN MIN 'INDIHEE AW BI-AYDEENAA FATARABBASOO INNAA

MA'AKUM MUTARABBISOON

Say: Do you await for us but one of two most excellent things? And we await for you that Allah will afflict

you with punishment from Himself or by our hands. So wait; we too will wait with you.

ار ظ ت ات کا ان ں اس ب ارے بارے می مہ م ت
کی ہے اور ہ ی ک ن ں سے ای و وہ دو می ار کررہے ہ ظ ت ھی ان ب


ات کا  س ب

ں ج مارے بارے می م ہ ے کہ ت یجئ

ہ د پ کہ آ

ار ظ ت ھ ان ارے سات مہ ھی ت ب


م 
ار کرو ہ ظ ت اب کا ان ا اب عذ ذ لا کردے لہٰ ت ں مب اب می ں عذ ی مہ ت

ھوں سے  ہات مارے  ا ہ نی طرف سے ی دا اپ ہیں کہ خ کررہے 

ہیں۔ کررہے 

يْنَ قِ ا فٰسِ مً نْتُمْ قَوْ اِنَّكُمْ كُ نْ يُّتَقَبَّلَ مِنْكُمْ 
هًا لَّ رْ اَوْ كَ عًا  وْ ا طَ قُوْ اَنْفِ قُلْ 

QUL ANFIQOO TAW'AN AW KARHAN LAN YUTAQABBALA MINKUM INNAKUM KUNTUM

QAWMAN FAASIQEEN

Say: Spend willingly or unwillingly, it shall not be accepted from you; surely you are a

transgressing people.

و۔ وم ہ اسق ق ک ف م ای ہ ت ں ہے ک ی ہ ونے والا ن ول ہ ب ارا عمل ق مہ ا ت رً ب ا ج رچ کرو ی ی خ وش خ م ب ے کہ ت یجئ

ہ د کہ
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الٰى وَلَا سَ  وَهُمْ كُ
لٰوةَ اِلَّا تُوْنَ الصَّ

لِهٖ وَلَا يَاْ وْ سُ بِرَ ا بِاللهِ وَ وْ فَرُ مْ كَ اَنَّهُ تُهُمْ اِلَّآ   نْهُمْ نَفَقٰ  اَنْ تُقْبَلَ مِ مْ  نَعَهُ ا مَ مَ وَ

رِهُوْنَ  وَهُمْ كٰ
قُوْنَ اِلَّا يُنْفِ

WAMAA MANA'AHUM AN TUQBALA MINHUM NAFAQAATUHUM ILLAA ANNAHUM KAFAROO

BILLAAHI WABIRASOOLIHEE WALAA YA'TOONA AS-SALAATA ILLAA WAHUM KUSAALAA WALAA

YUNFIQOONA ILLAA WAHUM KAARIHOON

And nothing hinders their spendings being accepted from them, except that they disbelieve in Allah and in

His Apostle and they do not come to prayer but while they are sluggish, and they do not spend but while

they are unwilling.

دی من
کسل


سستی اور 
ھی  ب


ماز ہ ن ا ہے اور ی کار کی دا اور رسول کا ان وں نے خ ہ ا ہے کہ ان ی ات نے روک د ونے سے صرف اس ب ول ہ ب ات کو ق ق ف اور ان کے ن

ہیں۔ رچ کرتے  ھ خ اگواری کے سات ت اور ن
ں کراہ دا می ہیں اور راہِ خ الاتے  ج ھ ب کے سات

وْنَ رُ فِ مْ وَهُمْ كٰ هُ اَنْفُسُ هَقَ  نْيَا وَتَزْ يٰوةِ الدُّ ا فِي الْحَ مْ بِهَ بَهُ ذِّ يْدُ اللهُ لِيُعَ مَا يُرِ
نَّ اِ هُمْ  دُ اَوْلَا مْ وَلَآ  الُهُ وَ اَمْ بْكَ  فَلَا تُعْجِ

FALAA TU'JIBKA AMWAALUHUM WALAA AWLAADUHUM INNAMAA YUREEDU ALLAAHU

LIYU'AZZIBAHUM BIHAA FEE AL-HAYAATI AD-DUNYAA WATAZHAQA ANFUSUHUM

WAHUM KAAFIROON

Let not then their property and their children excite your admiration; Allah only wishes to chastise them

with these in this world’s life and (that) their souls may depart while they are unbelievers.

ی ر ہ تِ کف اب کرے اور حال ں عذ ا می ی نی دن
دگا ن ر ز عہ ان پ ی ر ی کے ذ ہ ان ہ ی ہے ک ہ یں بس اللہ کاارادہ ی ال د ہ ڈ ں ن ں ان کے اموال اور اولاد حیرت می ی مہ ت



ائے۔ کل ج ان ن ں ان کی ج می

قُوْنَ رَ نَّهُمْ قَوْمٌ يَّفْ  لٰكِ  مِّنْكُمْ وَ ا هُم  مَ نْكُمْ وَ مْ لَمِ نَّهُ اِ وْنَ بِاللهِ  لِفُ يَحْ وَ

WAYAHLIFOONA BILLAAHI INNAHUM LAMINKUM WAMAA HUM MINKUM WALAAKINNAHUM

QAWMUN YAFRAQOON

And they swear by Allah that they are most surely of you, and they are not of you, but they are a people who

are afraid (of you).

ہیں۔ دل لوگ  ز ہ لوگ ب ہیں ی ں  ی ہ ں سے ن م می ہ ت کہ ی ہیں حالان ں سے  ی می م ہ ہ ت ہیں کہ ی سم کھاتے  ق

ہ اللہ کی  اور ی

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-10-1013 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

وْنَ مَحُ اِلَيْهِ وَهُمْ يَجْ ا  وْ
لَّ وَ
لًا لَّ خَ دَّ اَوْ مُ تٍ  رٰ غٰ اَوْ مَ ئًا  لْجَ وْنَ مَ دُ لَوْ يَجِ

LAW YAJIDOONA MALJA'AN AW MAGHAARAATIN AW MUDDAKHALAN LAWALLAW ILAYHI

WAHUM YAJMAHOON

If they could find a refuge or cave or a place to enter into, they would certainly have turned thereto,

running away in all haste.

ں گے۔ ی ائ ھاگ ج ہ ب حاش ت
ے  و اس کی طرف ب ائے ت گہ مل ج ے کی ج  ھن ٹ


ی
 ب


گھس 


ا  ار ی ا غ اہ گاہ ی ن ئی پ
ان کو کو

وْنَ طُ خَ اِذَا هُمْ يَسْ آ  ا مِنْهَ وْ طَ مْ يُعْ
ا وَاِن لَّ وْ ضُ ا رَ ا مِنْهَ وْ طُ قٰتِ فَاِنْ اُعْ دَ كَ فِي الصَّ زُ نْ يَّلْمِ نْهُم مَّ وَمِ

WAMINHUM MAN YALMIZUKA FEE AS-SADAQAATI FA-IN U'TOO MINHAA RADOO WA-IN LAM

YU'TAW MINHAA IZAA HUM YASKHATOON

And of them there are those who blame you with respect to the alms; so if they are given from it they are

pleased, and if they are not given from it, lo! they are full of rage.

اراض و ن ئے ت
ا ا ج ی ہ د ں گے اور ن ی ائ وج ی ہ و راض ائے ت ھ مل ج ں کچ ی ہ ہیں کہ ان ام لگاتے  لز

ں ا یرات کے بارے می و خ ہیں ج ھی  ب


ں سے وہ  ی می اور ان ہ

ں گے۔ ی ائ وج ہ

بُوْنَ غِ نَّآ اِلَى اللهِ رٰ اِ لُهٗٓ  وْ سُ  وَرَ
لِهٖ تِيْنَا اللهُ مِنْ فَضْ يُؤْ بُنَا اللهُ سَ ا حَسْ لُهٗ وَقَالُوْ وْ سُ مُ اللهُ وَرَ تٰهُ آ اٰ ا مَ وْ ضُ مْ رَ اَنَّهُ لَوْ  وَ

WALAW ANNAHUM RADOO MAA AATAAHUMU ALLAAHU WARASOOLUHOO WAQAALOO

HASBUNAA ALLAAHU SAYU'TEENAA ALLAAHU MIN FADLIHEE WARASOOLUHOO INNAA ILAA

ALLAAHI RAAGHIBOON

And if they were content with what Allah and His Apostle gave them, and had said: Allah is sufficient

for us; Allah will soon give us (more) out of His grace and His Apostle too; surely to Allah do we make

our petition.

ل و ض پنے ف یب وہ اور اس کا رسول ا  ر ق ی کافی ہے عن لئے اللہ ہ مارے  ہ ہ ے ک  کہت
 ہ  اتے اور ی وج ی ہ ر راض وئے پ یے ہ ئ دا و رسول کے د ہ خ کہ اے کاش ی حالان

ہیں۔ ے والے  کھن

ت ر ب و صرف اللہ کی طرف رغ م ت

یں گے اور ہ احسان سے عطا کرد
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بْنِ بِيْلِ اللهِ وَا فِيْ سَ يْنَ وَ رِمِ رِّقَابِ وَالْغٰ مْ وَفِي ال بُهُ لَّفَةِ قُلُوْ ا وَالْمُؤَ يْنَ عَلَيْهَ مِلِ يْنِ وَالْعٰ كِ آءِ وَالْمَسٰ قَرَ قٰتُ لِلْفُ دَ مَا الصَّ
نَّ اِ

يْمٌ ةً مِّنَ اللهِ وَاللهُ عَلِيْمٌ حَكِ يْضَ بِيْلِ فَرِ السَّ

INNAMAA AS-SADAQAATU LIL-FUQARAA'I WAL-MASAAKEENI WAL-'AAMILEENA 'ALAYHAA WAL-

MU'ALLAFATI QULOOBUHUM WAFEE AR-RIQAABI WAL-GHAARIMEENA WAFEE SABEELI ALLAAHI

WABNI AS-SABEELI FAREEDATAN MINA ALLAAHI WALLAAHU 'ALEEMUN HAKEEM

Alms are only for the poor and the needy, and the officials (appointed) over them, and those whose hearts

are made to incline (to truth) and the (ransoming of) captives and those in debts and in the way of Allah

and the wayfarer; an ordinance from Allah; and Allah is knowing, Wise.

ں اور ادی می ز لاموں کی گردن کی آ تی ہے اور غ ا لب کی ج فِ ق  الی کی ت
ن  ن اور ان کے کام کرنے والے اور ج راء، مساکی ق یرات بس ف ات و خ صدق

مت والا ہے۔
نے والا اور حک ن ا وب ج ہ ہے اور اللہ خ ض ی فر ہ اللہ کی طرف سے  ہیں ی لئے  فروں کے  دہ مسا بت ز  ر ں غ دا می لئے اور راہِ خ داروں کے  قرض

يْنَ لِّلَّذِ مَةٌ  حْ يْنَ وَرَ مِنِ مِنُ لِلْمُؤْ يُؤْ مِنُ بِاللهِ وَ يْرٍ لَّكُمْ يُؤْ  لُوْنَ هُوَ اُذُنٌ قُلْ اُذُنُ خَ يَقُوْ بِيَّ وَ ذُوْنَ النَّ يْنَ يُؤْ نْهُمُ الَّذِ  وَمِ

اَلِيْمٌ ابٌ  مْ عَذَ لَ اللهِ لَهُ وْ سُ ذُوْنَ رَ يْنَ يُؤْ ا مِنْكُمْ وَالَّذِ نُوْ اٰمَ

WAMINHUMU ALLAZEENA YU'ZOONA AN-NABIYYA WAYAQOOLOONA HUWA UZUNUN QUL UZUNU

KHAYRIN LAKUM YU'MINU BILLAAHI WAYU'MINU LIL-MU'MINEENA WARAHMATUN LILLAZEENA

AAMANOO MINKUM WALLAZEENA YU'ZOONA RASOOLA ALLAAHI LAHUM 'AZAABUN ALEEM

And there are some of them who molest the Prophet and say: He is one who believes everything that

he hears; say: A hearer of good for you (who) believes in Allah and believes the faithful and a mercy

for those of you who believe; and (as for) those who molest the Apostle of Allah, they shall have a

painful punishment.

ر دا پ ہیں کہ خ تری کے کان  ہ ں ب ارے حق می مہ ے کہ ت یجئ

ہ د پ کہ ہیں۔ آ و صرف کان  ہیں کہ وہ ت ے   کہت

 ہیں اور  یتے  یت د  و اذ مبر ک غ ی
پ

و  ہیں ج ھی  ب


ں سے وہ  ان می

سطے ہیں ان کے وا یتے  یت د  دا کو اذ و لوگ رسولِ خ ہیں اور ج حمت 
لئے ر مان کے  نِ ای ا ہیں اور صاحب ق کرتے  ی صد ن کی ت ی ن ہیں اور موم ے  کھت


مان ر ای

اب ہے۔ اک عذ دردن
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يْنَ مِنِ ؤْ ا مُ هُ اِنْ كَانُوْ وْ ضُ اَنْ يُّرْ اَحَقُّ  لُهٗٓ  وْ سُ مْ وَاللهُ وَرَ وْكُ ضُ يُرْ وْنَ بِاللهِ لَكُمْ لِ لِفُ يَحْ

YAHLIFOONA BILLAAHI LAKUM LIYURDOOKUM WALLAAHU WARASOOLUHOO AHAQQU AN

YURDOOHU IN KAANOO MU'MINEEN

They swear to you by Allah that they might please you and, Allah, as well as His Apostle, has a greater right

that they should please Him, if they are believers.

ا عً و واق ھے ت ت مان  نِ ای ا ہ صاحب ھے کہ اگر ی ت دار  ادہ حق ی ات کے ز دا و رسول اس ب کہ خ ہیں حالان سم کھاتے  ق

دا کی  لئے خ ی کرنے کے  وں کو راض م لوگ ہ لوگ ت ی

ی کرتے۔ پنے اعمال و کردار سے راض ں ا ی ہ ن
ا

3/4 Juz (Sipara)

يْمُ يُ الْعَظِ زْ لِكَ الْخِ ا ذٰ ا فِيْهَ الِدً نَّمَ خَ هَ نَّ لَهٗ نَارَ جَ
لَهٗ فَاَ وْ سُ ادِدِ اللهَ وَرَ نْ يُّحَ اَنَّهٗ مَ ا  لَمُوْٓ اَلَمْ يَعْ

ALAM YA'LAMOO ANNAHOO MAN YUHAADIDI ALLAAHA WARASOOLAHOO FA-ANNA LAHOO

NAARA JAHANNAMA KHAALIDAN FEEHAA ZAALIKA AL-KHIZYU AL-'AZEEM

Do they not know that whoever acts in opposition to Allah and His Apostle, he shall surely have the fire of

hell to abide in it? That is the grievous abasement.

ئی ہے۔ ی رسوا ڑ ت ب ہ ہ ب ا ہے اور ی ن
ہ رہ ش می

ہ
ں  م ہے اور اسی می نّ

ہ ج



شِ  ت لئے آ ت کرے گا اس کے  الف دا و رسول سے مخ و خ ہیں کہ ج تے  ن ا ں ج ی ہ ہ ن ا ی کی

وْنَ رُ ذَ ا تَحْ رِجٌ مَّ خْ ا اِنَّ اللهَ مُ زِئُوْٓ تَهْ مْ قُلِ اسْ بِهِ فِيْ قُلُوْ مْ بِمَا  ةٌ تُنَبِّئُهُ وْرَ يْهِمْ سُ  لَ عَلَ نَزَّ اَنْ تُ قُوْنَ  رُ الْمُنٰفِ ذَ يَحْ

YAHZARU AL-MUNAAFIQOONA AN TUNAZZALA 'ALAYHIM SOORATUN TUNABBI'UHUM BIMAA FEE

QULOOBIHIM QULI ISTAHZI'OO INNA ALLAAHA MUKHRIJUN MAA TAHZAROON

The hypocrites fear lest a chapter should be sent down to them telling them plainly of what is in their

hearts. Say: Go on mocking, surely Allah will bring forth what you fear.

اؤ اللہ اق اڑ م اور مذ ت
ے کہ  یجئ


ہ د پ کہ و آ ہ کردے ت بر ن اخ وں کو ان کے دل کے حالات سے ب وکر مسلمان ل ہ از ئی سورہ ن و ں ک ی ھی ہے کہ کہ ب


وف  ہ خ ن کو ی ی ق اف من

طرہ ہے۔ ں خ ی مہ ت
س کا  ئے گا ج ر لے آ رِ عام پ

ظ ز کو من ی ہرحال اس چ  ب
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زِئُوْنَ تَهْ نْتُمْ تَسْ لِهٖ كُ وْ سُ  وَرَ
يٰتِهٖ اٰ اَبِاللهِ وَ وْضُ وَنَلْعَبُ قُلْ  نَّا نَخُ مَا كُ

نَّ اِ لُنَّ 
تَهُمْ لَيَقُوْ  اَلْ لَئِنْ سَ وَ

WALA'IN SA'ALTAHUM LAYAQOOLUNNA INNAMAA KUNNAA NAKHOODU WANAL'ABU QUL ABILLHI

WA-AAYAATIHEE WARASOOLIHEE KUNTUM TASTAHZI'OON

And if you should question them, they would certainly say: We were only idly discoursing and sporting.

Say: Was it at Allah and His communications and His Apostle that you mocked?

ات اور ی ا اللہ اور اس کی آ ے کہ کی یجئ

ہ د پ کہ و آ ھے ت ت ت اور دل لگی کررہے  ی ات چ و صرف ب م ت

ں گے کہ ہ ی و کہ یں گے ت رس کر از پ پ ان سے ب اور اگر آ

۔ ھے ت ارہے  اق اڑ ں مذ رسول کے بارے می

يْنَ رِمِ جْ ا مُ مْ كَانُوْ نَّهُ
 بِاَ

ةًۢ آئِفَ بْ طَ ذِّ مِّنْكُمْ نُعَ آئِفَةٍ  نْ طَ مْ اِن نَّعْفُ عَ اِيْمَانِكُ تُمْ بَعْدَ  فَرْ وْا قَدْ كَ رُ تَذِ لَا تَعْ

LAA TA'TAZIROO QAD KAFARTUM BA'DA EEMAANIKUM IN NA'FU 'AN TAA'IFATIN MINKUM

NU'AZZIB TAA'IFATAN BI-ANNAHUM KAANOO MUJRIMEEN

Do not make excuses; you have denied indeed after you had believed; if We pardon a party of you, We will

chastise (another) party because they are guilty.

یں اب کر رور عذ ر ض ماعت پ و دوسری ج یں ت ھی کرد ب


و معاف  ماعت ک ک ج ں کی ای م می م اگر ت
ا ہے، ہ ار کی ی ت ر اخ عد کف مان کے ب م نے ای ہ کرو، ت رت ن و اب معذ ت

ہیں۔ رم  ہ لوگ مج گے کہ ی

وا اللهَ مْ نَسُ يَهُ اَيْدِ وْنَ  يَقْبِضُ فِ وَ وْ رُ نِ الْمَعْ وْنَ عَ يَنْهَ رِ وَ
وْنَ بِالْمُنْكَ رُ نْۢ بَعْضٍ يَاْمُ مِّ مْ  هُ قٰتُ بَعْضُ قُوْنَ وَالْمُنٰفِ اَلْمُنٰفِ

قُوْنَ يْنَ هُمُ الْفٰسِ قِ يَهُمْ اِنَّ الْمُنٰفِ   فَنَسِ

AL-MUNAAFIQOONA WAL-MUNAAFIQAATU BA'DUHUM MIN BA'DIN YA'MUROONA BIL-MUNKARI

WAYANHAWNA 'ANI AL-MA'ROOFI WAYAQBIDOONA AYDIYAHUM NASOO ALLAAHA FANASIYAHUM

INNA AL-MUNAAFIQEENA HUMU AL-FAASIQOON

The hypocritical men and the hypocritical women are all alike; they enjoin evil and forbid good and

withhold their hands; they have forsaken Allah, so He has forsaken them; surely the hypocrites are

the transgressors.

دا ھوں کو راہِ خ ہات پنے  ہیں اور ا کتے  وں سے رو کی ی ہیں اور ن یتے  م د
وں کا حک ی رائ ہیں، سب ب ک دوسرے سے  ں سب ای پس می ں آ ی ق عورت اف ق مرد اور من اف من

ہیں۔ اسق  ں ف ی اصل می ن ہ ی ق اف ا ہے کہ من ی داز کرد ران
ظ ھی ن ب


ں  ی ہ و اللہ نے ان ا ہے ت ی ھلا د و ب وں نے اللہ ک ہ ہیں، ان ے  ہت رچ کرنے سے روکے ر ں خ می
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يْمٌ قِ ابٌ مُّ مْ عَذَ لَهُ نَهُمُ اللهُ وَ  لَعَ بُهُمْ وَ   ا هِيَ حَسْ يْنَ فِيْهَ لِدِ نَّمَ خٰ هَ ارَ نَارَ جَ
فَّ قٰتِ وَالْكُ يْنَ وَالْمُنٰفِ قِ وَعَدَ اللهُ الْمُنٰفِ

WA'ADA ALLAAHU AL-MUNAAFIQEENA WAL-MUNAAFIQAATI WAL-KUFFAARA NAARA

JAHANNAMA KHAALIDEENA FEEHAA HIYA HASBUHUM WALA'ANAHUMU ALLAAHU WALAHUM

'AZAABUN MUQEEM

Allah has promised the hypocritical men and the hypocritical women and the unbelievers the fire of hell to

abide therein; it is enough for them; and Allah has cursed them and they shall have lasting punishment.

سطے کافی ہے ی ان کے وا ہیں، وہ ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ہ  ں ی س می ا ہے ج م کا وعدہ کی نّ

ہ ج



شِ  ت فروں سے آ مام کا وں سے اور ت ق مردوں اور عورت اف اور اللہ نے من

اب ہے۔ ے والا عذ ہن ہ ر ش می
ہ
لئے  اور ان کے 

اّل اكَ مَ  ْكَ لَاقِكُم بِخَ َعْتُم ْ ْتَمْت اس  ْفَ َلَاقِهِم ِخ َعُوْا ب سْتَمْت َا َادًا ف  َوْل ا وَّا َالً و اَمْ َ  َر  َاَكْث َةً وّ كُم ْقُوّ ِنْ َّ م َد ا اَش ُوْٓ ان لِكُم ْكَ مِنْ قَبْ يْن َ َِذ

ِرَةِ و  اٰخ وَالْ ا  ُّنْيَ  ْفِي الد الُهُم عْمَ اَ بِطَت ْ ك َحَ ئِ اضُوْٓا اُولٰٓ    َخ يْ َذِ الّ مْ كَ هِمْ وَخُضْتُ قِ خَلَا بِ ُم ْ نْ قَبْلِك ذِيْن َمِ تَعَ الَّ اسْتَمْ ولٰٓئِكَ َاُ

وْنَ رُ سِ هُمُ الْخٰ

KAALLAZEENA MIN QABLIKUM KAANOO ASHADDA MINKUM QUWWATAN WA-AKTHARA

AMWAALAN WA-AWLAADAN FASTAMTA'OO BIKHALAAQIHIM FASTAMTA'TUM BIKHALAAQIKUM

KAMAA ISTAMTA'A ALLAZEENA MIN QABLIKUM BIKHALAAQIHIM WAKHUDTUM KAALLAZEE

KHAADOO OOLAA'IKA HABITAT A'MAALUHUM FEE AD-DUNYAA WAL-AAKHIRATI WA-OOLAA'IKA

HUMU AL-KHAASIROON

Like those before you; they were stronger than you in power and more abundant in wealth and children, so

they enjoyed their portion; thus have you enjoyed your portion as those before you enjoyed their portion;

and you entered into vain discourses like the vain discourses in which entered those before you. These are

they whose works are in this world and the hereafter, and these are they who are the losers.

دہ ائ وب ف ہ سے خ پنے حصّ وں نے ا ہ ، ان ھے ت ھی  ب


ادہ مالدار اور صاحبِ اولاد  ی م سے ز ھے اور ت ت ور  ت ادہ طاق ی م سے ز و ت وں کی ہے ج ے وال  پہل م سے  ال ت ث اری م مہ ت

س وئے ج ل ہ ں داخ ات می وی ھا اور اسی طرح لغ ا ت ھای ے والوں نے اٹ  پہل م سے  س طرح ت ا ج ھای دہ اٹ ائ ب سے ف صی پنے ن ھی اسی طرح ا ب


م نے  ا اور ت ھای اٹ

ہیں۔ سارہ والے  ا خ تً ق ی ق
و ح ہیں ج ی وہ لوگ  گئے اور وہ و اد ہ رب ں ب رت می خ ا اور آ ی ے اعمال دن

ن ک ہیں ج ی وہ لوگ  کہ وہ ھے حالان ت وئے  ل ہ طرح وہ لوگ داخ
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مْ لُهُ سُ تْهُمْ رُ  اَتَ تِ  كٰ تَفِ يَنَ وَالْمُؤْ دْ بِ مَ حٰ اَصْ هِيْمَ وَ اِبْرٰ دَ وَقَوْمِ  مْ قَوْمِ نُوْحٍ وَّعَادٍ وَّثَمُوْ يْنَ مِنْ قَبْلِهِ مْ نَبَاُ الَّذِ اَلَمْ يَاْتِهِ

لِمُوْنَ مْ يَظْ هُ اَنْفُسَ ا  نْ كَانُوْٓ لٰكِ  مْ وَ لِمَهُ بِالْبَيِّنٰتِ فَمَا كَانَ اللهُ لِيَظْ

ALAM YA'TIHIM NABA'U ALLAZEENA MIN QABLIHIM QAWMI NOOHIN WA'AADIN WATHAMOODA

WAQAWMI IBRAAHEEMA WA-ASHAABI MADYANA WAL-MU'TAFIKAATI ATAT-HUM

RUSULUHUM BIL-BAYYINAATI FAMAA KAANA ALLAAHU LIYAZLIMAHUM WALAAKIN KAANOO

ANFUSAHUM YAZLIMOON

Has not the news of those before them come to them; of the people of Nuh and Ad and Samood, and the

people of Ibrahim and the dwellers of Madyan and the overthrown cities; their apostles came to them with

clear arguments; so it was not Allah Who should do them injustice, but they were unjust to themselves.

ن کے ئی ج  ں آ ی ہ برن وں کی خ ی ست انے والی ب ن اور الٹ دی ج ی ، اصحاب مد مؑ ی
 ہ

را وم اب ، ق مودؑ ث

 ، ، عادؑ وحؑ وم ن فراد ق ے والے ا  پہل وں کے پاس ان سے  ا ان لوگ کی

ہیں۔ لم کرتے 
ظ
ر  س پ ف پنے ن ود ا ں ہے لوگ خ ی ہ لم کرنے والا ن

ظ
ر  دا کسی پ ا۔ خ ی کار کرد وں نے ان ہ ئے اور ان اں لے کر آ ی ان ش ح ن ض


پاس ان کے رسول وا

تُوْنَ يُؤْ لٰوةَ وَ يْمُوْنَ الصَّ يُقِ رِ وَ
نِ الْمُنْكَ وْنَ عَ يَنْهَ فِ وَ وْ رُ وْنَ بِالْمَعْ رُ لِيَآءُ بَعْضٍ يَاْمُ اَوْ مْ  هُ مِنٰتُ بَعْضُ مِنُوْنَ وَالْمُؤْ وَالْمُؤْ

يْمٌ يْزٌ حَكِ زِ مُ اللهُ اِنَّ اللهَ عَ حَمُهُ يَرْ  لٰٓئِكَ سَ  لَهٗٓ اُو وْ سُ وْنَ اللهَ وَرَ يْعُ يُطِ وةَ وَ كٰ الزَّ

WAL-MU'MINOONA WAL-MU'MINAATU BA'DUHUM AWLIYAA'U BA'DIN YA'MUROONA BIL-MA'ROOFI

WAYANHAWNA 'ANI AL-MUNKARI WAYUQEEMOONA AS-SALAATA WAYU'TOONA AZ-ZAKAATA

WAYUTEE'OONA ALLAAHA WARASOOLAHOO OOLAA'IKA SAYARHAMUHUMU ALLAAHU INNA

ALLAAHA 'AZEEZUN HAKEEM

And (as for) the believing men and the believing women, they are guardians of each other; they enjoin good

and forbid evil and keep up prayer and pay the poor-rate, and obey Allah and His Apostle; (as for) these,

Allah will show mercy to them; surely Allah is Mighty, Wise.

کتے وں سے رو ی رائ ہیں اور ب یتے  م د
وں کا حک کی ی ک دوسرے کو ن ہ سب ای ہیں کہ ی ک دوسرے کے ولی اور مددگار  ں سب ای پس می ں آ ی مومن مرد اور مومن عورت

ر ے پ ہر ش ہ وہ  ل کرے گا ک از حمت ن
دا ر یب خ  ر ق ر عن ن پ ہیں ج وگ  ی وہ ل ہ ہیں، ی ہیں اللہ اور رسول کی اطاعت کرتے  ۃ ادا کرتے  کوٰ ہیں، ز م کرتے  ائ ماز ق ہیں، ن

مت ہے۔
الب اور صاحبِ حک غ
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وَانٌ نٍ وَّرِضْ نّٰتِ عَدْ فِيْ جَ يِّبَةً  نَ طَ كِ سٰ مَ ا وَ يْنَ فِيْهَ لِدِ رُ خٰ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ مِنٰتِ جَ يْنَ وَالْمُؤْ مِنِ وَعَدَ اللهُ الْمُؤْ

يْمُ لِكَ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِ بَرُ ذٰ  كْ اَ مِّنَ اللهِ 

WA'ADA ALLAAHU AL-MU'MINEENA WAL-MU'MINAATI JANNAATIN TAJREE MIN TAHTIHAA AL-

ANHAARU KHAALIDEENA FEEHAA WAMASAAKINA TAYYIBATAN FEE JANNAATI 'ADNIN

WARIDWAANUN MINA ALLAAHI AKBARU ZAALIKA HUWA AL-FAWZU AL-'AZEEM

Allah has promised to the believing men and the believing women gardens, beneath which rivers flow, to

abide in them, and goodly dwellings in gardens of perpetual abode; and best of all is Allah’s goodly

pleasure- that is the grand achievement.

تِ عدن ا ن ہیں، ان ج ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ں  ہ ان می وں گی، ی اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن

 ن کے  ا ہے ج ی ات کا وعدہ ک اغ ے ان ب
وں س اللہ نے مومن مرد اور مومن عورت

ی ہے۔ اب م کامی ی
ظ
ع


ک  ی ای ہ ز ہے اور ی ی ی چ ڑ ے ب
و سب س ی ت ہیں اور اللہ کی مرض ات  ہ مکان ز اکی ں پ ی

م

يْرُ  بِئْسَ الْمَصِ نَّمُ وَ هَ وٰهُمْ جَ
اْ مَ يْهِمْ وَ  يْنَ وَاغْلُظْ عَلَ قِ ارَ وَالْمُنٰفِ

فَّ اهِدِ الْكُ بِيُّ جَ ا النَّ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA AN-NABIYYU JAAHIDI AL-KUFFAARA WAL-MUNAAFIQEENA WAGHLUZ 'ALAYHIM

WAMA'WAAHUM JAHANNAMU WABI'SA AL-MASEER

O Prophet! strive hard against the unbelievers and the hypocrites and be unyielding to them; and their

abode is hell, and evil is the destination.

ا ہے۔ ھکان ٹ
ن  ی ر دت و ب م ہے ج نّ

ہ ج



ام  ج ے کہ ان کا ان  یجئ

ک


تی  سخ


ر  ے اور ان پ  یجئ

ک


اد  ہ ن سے ج ی ق اف ار اور من مبر! کف غ ی
 پ
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نٰهُمُ  اَغْ اَنْ  ا اِلَّآ  ا نَقَمُوْٓ مَ ا وَ ا بِمَا لَمْ يَنَالُوْ مْ وَهَمُّوْ مِهِ لَا ا بَعْدَ اِسْ وْ فَرُ رِ وَكَ ا كَلِمَةَ الْكُفْ لَقَدْ قَالُوْ ا وَ ا قَالُوْ وْنَ بِاللهِ مَ لِفُ يَحْ

مْ ا لَهُ مَ ةِ وَ رَ لْاٰخِ نْيَا وَا اَلِيْمًا فِي الدُّ بًا  ا مُ اللهُ عَذَ بْهُ ذِّ ا يُعَ وْ
لَّ مْ وَاِنْ يَّتَوَ هُ

ا لَّ يْرً  ا يَكُ خَ بُوْ لِهٖ فَاِنْ يَّتُوْ لُهٗ مِنْ فَضْ وْ سُ اللهُ وَرَ

يْرٍ  لِيٍّ وَّلَا نَصِ  لْاَرْضِ مِنْ وَّ فِي ا

YAHLIFOONA BILLAAHI MAA QAALOO WALAQAD QAALOO KALIMATA AL-KUFRI WAKAFAROO BA'DA

ISLAAMIHIM WAHAMMOO BIMAA LAM YANAALOO WAMAA NAQAMOO ILLAA AN AGHNAAHUMU

ALLAAHU WARASOOLUHOO MIN FADLIHEE FA-IN YATOOBOO YAKU KHAYRAN LAHUM WA-IN

YATAWALLAW YU'AZZIBHUMU ALLAAHU 'AZAABAN ALEEMAN FEE AD-DUNYAA WAL-AAKHIRATI

WAMAA LAHUM FEE AL-ARDI MIN WALIYYIN WALAA NASEER

They swear by Allah that they did not speak, and certainly they did speak, the word of unbelief, and

disbelieved after their Islam, and they had determined upon what they have not been able to effect, and

they did not find fault except because Allah and His Apostle enriched them out of His grace; therefore if

they repent, it will be good for them; and if they turn back, Allah will chastise them with a painful

chastisement in this world and the hereafter, and they shall not have in the land any guardian or a helper.

و حاصل ھا ج ا ت ہیں اور وہ ارادہ کی گئے  و فر ہ عد کا پنے اسلام کے ب ا ہے اور ا ر کہ وں نے کلمہ کف ہ کہ ان ا حالان ں کہ ی ہ سا ن ہیں کہ ای سم کھاتے  ق

ر اللہ کی  وں پ ات نی ب ہ اپ ی

ں ہ کرلی ب و ھی ت ب


ہ اب  ہرحال ی  ا ہے۔ ب ی واز د وں کو ن ل و کرم سے مسلمان ض پنے ف ر ہے کہ اللہ اور رسول نے ا ات پ ہ صرف اس ب صّ سکے اور ان کا غ ں کر ی ہ ن

رست اور مددگار پ ئی ان کا سر ر کو ن پ می اب کرے گا اور روئے ز اک عذ ں دردن ی
رت م خ ا اور آ ی ر دن پ

و اللہ ان  ں ت ھیرلی ہ پ تر ہے اور من ہ ں ب و ان کے حق می ت

وگا۔ ہ ہ ن

يْنَ لِحِ نَنَّ مِنَ الصّٰ وْ
لَنَكُ قَنَّ وَ دَّ لِهٖ لَنَصَّ تٰنَا مِنْ فَضْ دَ اللهَ لَئِنْ اٰ هَ نْ عٰ نْهُم مَّ وَمِ

WAMINHUM MAN 'AAHADA ALLAAHA LA'IN AATAANAA MIN FADLIHEE LANASSADDAQANNA

WALANAKOONANNA MINA AS-SAALIHEEN

And there are those of them who made a covenant with Allah: If He give us out of His grace, we will

certainly give alms and we will certainly be of the good.

امل ں ش دوں می ن ک ب ی ے اور ن
یں گ ہ د ں صدق و اس کی راہ می گا ت ی ل و کرم سے عطا کرد ض پنے ف ا کہ اگر وہ ا د کی دا سے عہ وں نے خ ہ ن ہیں ج ھی  ب


ں وہ  ان می

ں گے۔ ی ائ وج ہ
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وْنَ رِضُ عْ ا وَّهُمْ مُّ وْ
لَّ ا بِهٖ وَتَوَ لُوْ لِهٖ بَخِ م مِّنْ فَضْ تٰهُ فَلَمَّآ اٰ

FALAMMAA AATAAHUM MIN FADLIHEE BAKHILOO BIHEE WATAWALLAW WAHUM MU'RIDOON

But when He gave them out of His grace, they became niggardly of it and they turned back and

they withdrew.

۔ گئے لٹ  وکر پ ارہ کش ہ ا اور کن ل سے کام لی خ ب


و  ا ت ی ل سے عطا کرد ض پنے ف دا نے ا ب خ عد ج اس کے ب

بُوْنَ ذِ
ا يَكْ بِمَا كَانُوْ هُ وَ وْ ا وَعَدُ لَفُوا اللهَ مَ اَخْ نَهٗ بِمَآ  مْ اِلٰى يَوْمِ يَلْقَوْ بِهِ فِيْ قُلُوْ بَهُمْ نِفَاقًا   قَ فَاَعْ

FA-A'QABAHUM NIFAAQAN FEE QULOOBIHIM ILAA YAWMI YALQAWNAHOO BIMAA AKHLAFOO

ALLAAHA MAA WA'ADOOHU WABIMAA KAANOO YAKZIBOON

So He made hypocrisy to follow as a consequence into their hearts till the day when they shall meet Him

because they failed to perform towards Allah what they had promised with Him and because they told lies.

وئے کئے ہ دا سے  وں نے خ ہ لئے کہ ان یں گے اس  ات کر ے ملاق
دا س ہ خ ب ی لئے ج ک کے  ا اس دن ت ی کرد

سخ 

اق را ف ں ن وں می ل نے ان کے دل خ ب


و ان کے  ت

ہیں۔ ولے  ھوٹ ب ت کی ہے اور ج الف وعدہ کی مخ

مُ الْغُيُوْبِ اَنَّ اللهَ عَلَّا هُمْ وَ وٰ هُمْ وَنَجْ رَّ لَمُ سِ اَنَّ اللهَ يَعْ ا  لَمُوْٓ اَلَمْ يَعْ

ALAM YA'LAMOO ANNA ALLAAHA YA'LAMU SIRRAHUM WANAJWAAHUM WA-ANNA ALLAAHA

'ALLAAMU AL-GHUYOOB

Do they not know that Allah knows their hidden thoughts and their secret counsels, and that Allah is the

great Knower of the unseen things?

نے والا ہے۔ ن ا ب کا ج ی ا ہے اور وہ سارے غ ت ان ھی ج ب


وں کو  ی زِ دل اور ان کی سرگوش دا ان کے را تے کہ خ ن ا ں ج ی ہ ہ ن ا ی کی
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رَ اللهُ خِ نْهُمْ سَ  وْنَ مِ رُ خَ هُمْ فَيَسْ دَ هْ وْنَ اِلَّا جُ دُ يْنَ لَا يَجِ قٰتِ وَالَّذِ دَ يْنَ فِي الصَّ مِنِ يْنَ مِنَ الْمُؤْ وِّعِ  وْنَ الْمُطَّ زُ يْنَ يَلْمِ اَلَّذِ

اَلِيْمٌ ابٌ  مْ عَذَ لَهُ نْهُمْ وَ  مِ

ALLAZEENA YALMIZOONA AL-MUTTAWWI'EENA MINA AL-MU'MINEENA FEE AS-SADAQAATI

WALLAZEENA LAA YAJIDOONA ILLAA JUHDAHUM FAYASKHAROONA MINHUM SAKHIRA ALLAAHU

MINHUM WALAHUM 'AZAABUN ALEEM

They who taunt those of the faithful who give their alms freely, and those who give to the extent

of their earnings and scoff at them; Allah will pay them back their scoffing, and they shall have a

painful chastisement.

ھر ہیں اور پ ام لگاتے  لز
ں ہے ا ی ہ ھ ن محنت کے علاوہ کچ


ن کے پاس ان کی  ر ج وں پ ب ی ر ن اور ان غ ی ے والے مومن لین

 ہ  دلی سے حصّ فراخ ں  ات می و لوگ صدق ج

اب ہے۔ اک عذ ا دردن ڑ ب
ادے گا اور اس کے پاس  ن اق ب ی مذ

ھ ب


دا ان کا  ہیں خ اتے  اق اڑ ان کا مذ

ا بِاللهِ وْ فَرُ مْ كَ نَّهُ
لِكَ بِاَ مْ ذٰ رَ اللهُ لَهُ لَنْ يَّغْفِ ةً فَ رَّ يْنَ مَ بْعِ مْ سَ رْ لَهُ تَغْفِ مْ اِنْ تَسْ رْ لَهُ تَغْفِ اَوْ لَا تَسْ مْ  رْ لَهُ تَغْفِ اِسْ

يْنَ قِ ي الْقَوْمَ الْفٰسِ دِ لِهٖ وَاللهُ لَا يَهْ وْ سُ وَرَ

ISTAGHFIR LAHUM AW LAA TASTAGHFIR LAHUM IN TASTAGHFIR LAHUM SAB'EENA MARRATAN

FALAN YAGHFIRA ALLAAHU LAHUM ZAALIKA BI-ANNAHUM KAFAROO BILLAAHI WARASOOLIHEE

WALLAAHU LAA YAHDEE AL-QAWMA AL-FAASIQEEN

Ask forgiveness for them or do not ask forgiveness for them; even if you ask forgiveness for them seventy

times, Allah will not forgive them; this is because they disbelieve in Allah and His Apostle, and Allah does

not guide the transgressing people.

وں نے اللہ اور رسول کا ہ لئے کہ ان ں ہے اس  ی ہ ے والا ن  ن ش خ
ب


ں  ی ہ دا ان و خ یں گے ت ار کر ف غ ھی است ب


ہ  ب یں، اگر ستّرمرت ہ کر ا ن یں ی ار کر ف غ ت لئے اس پ ان کے  آ

ا ہے۔ ت ی ں د ی
 ہ یت ن ہدا وم کو  اسق ق دا ف ا ہے اور خ کار کی ان

https://fzic.org/library/quran/juz-sipara-10-1013 Free to read, copy and share



FZIC
fzic.org

Fatima Zahra Imamia Centre

80 Downs Street, North Ipswich QLD 4305

ا لَا بِيْلِ اللهِ وَقَالُوْ فِيْ سَ مْ  هِ اَنْفُسِ  مْ وَ الِهِ وَ مْ
ا بِاَ وْ اهِدُ اَنْ يُّجَ ا  رِهُوْٓ

لِ اللهِ وَكَ وْ سُ لٰفَ رَ هِمْ خِ وْنَ بِمَقْعَدِ فُ
لَّ فَرِحَ الْمُخَ

وْنَ ا يَفْقَهُ وْ كَانُوْ
ا لَّ رًّ دُّ حَ اَشَ نَّمَ  هَ  نَارُ جَ

رِّ قُلْ  وْا فِي الْحَ رُ تَنْفِ

FARIHA AL-MUKHALLAFOONA BIMAQ'ADIHIM KHILAAFA RASOOLI ALLAAHI WAKARIHOO AN

YUJAAHIDOO BI-AMWAALIHIM WA-ANFUSIHIM FEE SABEELI ALLAAHI WAQAALOO LAA TANFIROO

FEE AL-HARRI QUL NAARU JAHANNAMA ASHADDU HARRAN LAW KAANOO YAFQAHOON

Those who were left behind were glad on account of their sitting behind Allah’s Apostle and they were

averse from striving in Allah’s way with their property and their persons, and said: Do not go forth in the

heat. Say: The fire of hell is much severe in heat. Would that they understood (it).

ا ہے وت
اگوار معلوم ہ اد ن ہ ں ج دامی ان و مال سے راہِ خ پنے ج ں ا ی ہ ن

ہیں اور ا وش  ر خ انے پ ے رہ ج  ھ بیٹ

ے   یچھ


پ

گئے وہ رسول اللہ کے  ں  ی ہ ں ن وک می ب گ ت ن و لوگ ج ج

ہیں۔ ے والے   جھن

م

س


ھ  ہ لوگ کچ ادہ گرم ہے اگر ی ی م اس سے ز نّ
ہ ج



ش  ت ے کہ آ یجئ

ہ د پ کہ مبر آ غ ی

پ

و  کلو، ت ہ ن ں ن وگ گرمی می م ل ہیں کہ ت ے   کہت

 ہ  اور ی

بُوْنَ ا يَكْسِ ءًۢ بِمَا كَانُوْ آ زَ ا جَ يْرً ثِ ا كَ وْ
لْيَبْكُ ا قَلِيْلًا وَّ وْ كُ حَ فَلْيَضْ

FAL-YADHAKOO QALEELAN WALYABKOO KATHEERAN JAZAA'AN BIMAA KAANOO YAKSIBOON

Therefore they shall laugh little and weep much as a recompense for what they earned.

ا ہے۔ ز کئے کی ج ی ان کے  ہ ادہ کہ ی ی ں ز ی ں کم اور روئ سی ہن ہ لوگ  اب ی

اِنَّكُمْ وًّا  عِيَ عَدُ ا مَ لَنْ تُقَاتِلُوْ ا وَّ اَبَدً يَ  عِ ا مَ وْ جُ رُ نْ تَخْ
وْجِ فَقُل لَّ رُ ذَنُوْكَ لِلْخُ

تَاْ نْهُمْ فَاسْ  آئِفَةٍ مِّ جَعَكَ اللهُ اِلٰى طَ فَاِن رَّ

يْنَ لِفِ عَ الْخٰ وْا مَ دُ ةٍ فَاقْعُ رَّ اَوَّلَ مَ دِ  وْ يْتُمْ بِالْقُعُ ضِ رَ

FA-IN RAJA'AKA ALLAAHU ILAA TAA'IFATIN MINHUM FASTA'ZANOOKA LIL-KHUROOJI FAQUL LAN

TAKHRUJOO MA'IYA ABADAN WALAN TUQAATILOO MA'IYA 'ADUWWAN INNAKUM RADEETUM BIL-

QU'OODI AWWALA MARRATIN FAQ'UDOO MA'A AL-KHAALIFEEN

Therefore if Allah brings you back to a party of them and then they ask your permission to go forth, say: By

no means shall you ever go forth with me and by no means shall you fight an enemy with me; surely you

chose to sit the first time, therefore sit (now) with those who remain behind.

ھی میرے کب


م لوگ  ے ت یجئ

ہ د پ کہ و آ یں ت ت طلب کر از روج کی اج ارہ خ ہ دوب دان سے واپس لائے اور ی ی ک م گروہ ت

پ کو ان کے کسی  دا آ عد اگر خ اس کے ب

و۔ ے رہ  ھ بیٹ

ھ  انے والوں کے سات ے رہ ج  یچھ


پ

ھی  ب


و اب  ھا ت ا ت د کی سن پ

ا  ن
ے رہ  ھ بیٹ


ی  ے ہ  پہل م نے  ے ت سکت

ں کر ی ہ اد ن ہ من سے ج ے اور کسی دش سکت
کل  ں ن ی ہ ھ ن سات
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قُوْنَ ا وَهُمْ فٰسِ اتُوْ مَ لِهٖ وَ وْ سُ ا بِاللهِ وَرَ وْ فَرُ مْ كَ نَّهُ اِ بْرِهٖٓ  ا وَّلَا تَقُمْ عَلٰى قَ اَبَدً اتَ  نْهُمْ مَّ  اَحَدٍ مِّ لٰٓى  لِّ عَ  وَلَا تُصَ

WALAA TUSALLI 'ALAA AHADIN MINHUM MAATA ABADAN WALAA TAQUM 'ALAA QABRIHEE

INNAHUM KAFAROO BILLAAHI WARASOOLIHEE WAMAATOO WAHUM FAASIQOON

And never offer prayer for anyone of them who dies and do not stand by his grave; surely they disbelieve in

Allah and His Apostle and they shall die in transgression.

ا ی کار ک دا اور رسول کا ان یئے گا کہ ان لوگوں نے خ و ہ ہ ھی ن ب


ے  ڑ
ھ ر ک بر پ ھئے گا اور اس کی ق ڑ ہ پ ہ ن از ن ماز ج و اس کی ن ائے ت ھی ج ب


ئی مر  ں سے کو بردار ان می اور خ

ہیں۔ گئے  ر  گز
ا سے  ی ں دن سق می تِ ف ہے اور حال

وْنَ رُ فِ مْ وَهُمْ كٰ هُ اَنْفُسُ هَقَ  نْيَا وَتَزْ ا فِي الدُّ مْ بِهَ بَهُ ذِّ اَنْ يُّعَ يْدُ اللهُ  مَا يُرِ
نَّ اِ هُمْ  دُ اَوْلَا  مْ وَ الُهُ وَ اَمْ بْكَ  وَلَا تُعْجِ

WALAA TU'JIBKA AMWAALUHUM WA-AWLAADUHUM INNAMAA YUREEDU ALLAAHU AN

YU'AZZIBAHUM BIHAA FEE AD-DUNYAA WATAZHAQA ANFUSUHUM WAHUM KAAFIROON

And let not their property and their children excite your admiration; Allah only wishes to chastise them

with these in this world and (that) their souls may depart while they are unbelievers

ں ان کا دم ر کی حالت می ا ہے کہ کف ت
اہ ا ہے اور چ ت

اہ ا چ کرن
اب  ں عذ ا می ی ر دن پ

عہ ان  ی ر دا ان کے ذ وں خ ہ معلوم ہ ے ن و بھل پ ک اور ان کے اموال و اولاد آ

ائے۔ کل ج ن

يْنَ دِ عِ عَ الْقٰ نَا نَكُن مَّ ا ذَرْ نْهُمْ وَقَالُوْ  لِ مِ وْ لُو الطَّ اُوْ تَاْذَنَكَ  لِهِ اسْ وْ سُ عَ رَ وْا مَ اهِدُ ا بِاللهِ وَجَ اَنْ اٰمِنُوْ ةٌ  وْرَ نْزِلَتْ سُ اُ اِذَآ   وَ

WA-IZAA UNZILAT SOORATUN AN AAMINOO BILLAAHI WAJAAHIDOO MA'A RASOOLIHI

ISTA'ZANAKA OOLOO AT-TAWLI MINHUM WAQAALOO ZARNAA NAKUN MA'A AL-QAA'IDEEN

And whenever a chapter is revealed, saying: Believe in Allah and strive hard along with His Apostle, those

having ampleness of means ask permission of you and say: Leave us (behind), that we may be with those

who sit.

ے لگت
 ت طلب کرنے  از پ سے اج ت آ ی ث نِ حی ا ی کے صاحب و ان ہ اد کرو ت ہ ھ ج اور رسول کے سات ؤ مان لے آ ر ای ا ہے کہ اللہ پ وت

ل ہ از ئی سورہ ن ب کو اور ج

۔ ے یجئ

ھوڑ د

ھ چ ے والوں کے سات  ھن ٹ

ی
 ب


ی  ں ان ہ می

ہ

ہیں کہ  ے   کہت

 ہیں اور 
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وْنَ مْ لَا يَفْقَهُ مْ فَهُ بِهِ بِعَ عَلٰى قُلُوْ الِفِ وَطُ وَ عَ الْخَ ا مَ نُوْ وْ
ا بِاَن يَّكُ وْ ضُ رَ

RADOO BI-AN YAKOONOO MA'A AL-KHAWAALIFI WATUBI'A 'ALAA QULOOBIHIM FAHUM

LAA YAFQAHOON

They preferred to be with those who remained behind, and a seal is set on their hearts so they do

not understand.

ہیں۔ ں  ی ہ ے والے ن  جھن

م

س


ھ  ہ کچ ہر لگ گئی ہے اب ی ر م ں، ان کے دلوں پ ی ائ ھ رہ ج انے والوں کے سات ے رہ ج  یچھ

پ

ہیں کہ  ی  ر راض ات پ ہ اس ب ی

وْنَ لٰٓئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُ  اُو تُ وَ يْرٰ مُ الْخَ لٰٓئِكَ لَهُ  اُو مْ وَ هِ اَنْفُسِ  مْ وَ الِهِ وَ مْ
ا بِاَ وْ دُ هَ عَهٗ جٰ ا مَ نُوْ يْنَ اٰمَ لُ وَالَّذِ وْ سُ نِ الرَّ لٰكِ

LAAKINI AR-RASOOLU WALLAZEENA AAMANOO MA'AHOO JAAHADOO BI-AMWAALIHIM WA-

ANFUSIHIM WA-OOLAA'IKA LAHUMU AL-KHAYRAATU WA-OOLAA'IKA HUMU AL-MUFLIHOON

But the Apostle and those who believe with him strive hard with their property and their persons; and

these it is who shall have the good things and these it is who shall be successful.

ہ اور ت اف لاح ی ی ف ہیں اور وہ اں  کی ی لئے ن ی کے  ا ہے اور ان ہ اد کی ہ ان و مال سے ج پنے ج ں ا دا می مان لانے والوں نے راہِ خ ھ ای کن رسول اور ان کے سات ی ل

ہیں۔ اب  ی کام

يْمُ لِكَ الْفَوْزُ الْعَظِ ا ذٰ يْنَ فِيْهَ لِدِ رُ خٰ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ مْ جَ اَعَدَّ اللهُ لَهُ

A'ADDA ALLAAHU LAHUM JANNAATIN TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU KHAALIDEENA

FEEHAA ZAALIKA AL-FAWZU AL-'AZEEM

Allah has prepared for them gardens beneath which rivers flow, to abide in them; that is the

great achievement.

ی ہے۔ اب ی کامی ڑ ت ب ہ ی ب ہ ہیں اور ی ے والے  ہن ہ ر ش می
ہ
ں  ی می ہیں اور وہ ان ہ اری  یں ج ہر  ے ن  یچ ن

 ن کے  ہیں ج کئے  ا  ی ات مہ اغ لئے وہ ب اللہ نے ان کے 
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نْهُمْ  وْا مِ فَرُ يْنَ كَ يْبُ الَّذِ يُصِ لَهٗ سَ وْ سُ بُوا اللهَ وَرَ ذَ يْنَ كَ مْ وَقَعَدَ الَّذِ ذَنَ لَهُ ابِ لِيُؤْ رَ لْاَعْ وْنَ مِنَ ا رُ ذِّ وَجَآءَ الْمُعَ

اَلِيْمٌ ابٌ  عَذَ

WAJAA'A AL-MU'AZZIROONA MINA AL-A'RAABI LIYU'ZANA LAHUM WAQA'ADA ALLAZEENA

KAZABOO ALLAAHA WARASOOLAHOO SAYUSEEBU ALLAZEENA KAFAROO MINHUM

'AZAABUN ALEEM

And the defaulters from among the dwellers of the desert came that permission may be given to them and

they sat (at home) who lied to Allah and His Apostle; a painful chastisement shall afflict those of them

who disbelieved.

دا و رسول وں نے خ ہ ن ھ رہے ج ٹ ی ھی ب ب


ائے اور وہ  ت دے دی ج از ے کی اج  ھن ٹ

ی
 ب


ھر  ھی گ ب


ں  ی ہ گئے کہ ان ھی آ ب


رت کرنے والے  تی معذ ا ہ ی پ کے پاس د اور آ

وگا۔ ل ہ از اب ن اک عذ ی دردن
ھ ب


ر  فروں پ ں کے کا یب ان می  ر ق و عن ھی ت ت


نی کی  ا ی لط ب سے غ

ا عَلَى لِهٖ مَ وْ سُ لِلهِ وَرَ وْا  حُ اِذَا نَصَ جٌ  قُوْنَ حَرَ ا يُنْفِ وْنَ مَ دُ يْنَ لَا يَجِ  الْمَرْضٰى وَلَا عَلَى الَّذِ
عَفَآءِ وَلَا عَلَى لَيْسَ عَلَى الضُّ

يْمٌ حِ وْرٌ رَّ بِيْلٍ وَّاللهُ غَفُ يْنَ مِنْ سَ نِ سِ الْمُحْ

LAYSA 'ALAA AD-DU'AFAA'I WALAA 'ALAA AL-MARDAA WALAA 'ALAA ALLAZEENA LAA YAJIDOONA

MAA YUNFIQOONA HARAJUN IZAA NASAHOO LILLAAHI WARASOOLIHEE MAA 'ALAA AL-

MUHSINEENA MIN SABEELIN WALLAAHU GHAFOORUN RAHEEM

It shall be no crime in the weak, nor in the sick, nor in those who do not find what they should spend (to

stay behind), so long as they are sincere to Allah and His Apostle; there is no way (to blame) against the

doers of good; and Allah is Forgiving, Merciful;

دا و رسول کہ خ رطی ش ں ہے ب ی ہ ئی حرج ن ں کو ے می ہن ے ر  ھ بیٹ

ں ہے ان کے  ی ہ ھ ن لئے کچ رچ کرنے کے  ں خ دا می ا ان کے پاس راہِ خ ہیں ی مار  ی ب ا ہیں ی ور  کمز

و لوگ  ج

ان ہے۔ ہرب ے والا م  ن ش خ
ب


ت  ہ ا اور اللہ ب وت
ں ہ ی ہ ام ن لز

ئی ا ر کو ک کردار لوگوں پ ی وں کہ ن ے ہ کھت

لاص ر ں اخ کے حق می
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اَلَّا نًا  عِ حَزَ مْ يْضُ مِنَ الدَّ نُهُمْ تَفِ  اَعْيُ ا وَّ وْ
لَّ لُكُمْ عَلَيْهِ تَوَ مِ اَحْ آ  دُ مَ اَجِ مْ قُلْتَ لَآ  لَهُ مِ اَتَوْكَ لِتَحْ آ  اِذَا مَ يْنَ  وَّلَا عَلَى الَّذِ

قُوْنَ ا يُنْفِ وْا مَ دُ يَجِ

WALAA 'ALAA ALLAZEENA IZAA MAA ATAWKA LITAHMILAHUM QULTA LAA AJIDU MAA

AHMILUKUM 'ALAYHI TAWALLAW WA-A'YUNUHUM TAFEEDU MINA AD-DAM'I HAZANAN ALLAA

YAJIDOO MAA YUNFIQOON

Nor in those who when they came to you that you might carry them, you said: I cannot find that on which

to carry you; they went back while their eyes overflowed with tears on account of grief for not finding that

which they should spend.

ں ی ہ ام ن ظ ت مارے پاس سواری کا ان ا کہ ہ ی ہ د ی نے کہ پ ہ ے اور آ  یجئ

ل


ر لے  ھی سواری پ ب


ں  ی ہ ئے کہ ان پ کے پاس آ و آ ں ہے ج ی ہ ام ن لز
ئی ا ھی کو ب


ر  اور ان پ

رچ ں خ دا می ھا کہ ان کے پاس راہِ خ ج ت ن

ات کا ر ں اس ب ی ہ ن

ھے اور ا ت اری  سو ج ن کھوں سے آ ن ے کہ ان کی آ پلٹ
 ں  پ کے پاس سے اس عالم می ہے اور وہ آ

ں ہے۔ ی ہ ھ ن لئے کچ کرنے کے 

مْ مْ فَهُ بِهِ بَعَ اللهُ عَلٰى قُلُوْ الِفِ وَطَ وَ عَ الْخَ ا مَ نُوْ وْ
ا بِاَنْ يَّكُ وْ ضُ نِيَآءُ رَ اَغْ نَكَ وَهُمْ  ذِنُوْ

تَاْ يْنَ يَسْ بِيْلُ عَلَى الَّذِ مَا السَّ
نَّ اِ

لَمُوْنَ لَا يَعْ

INNAMAA AS-SABEELU 'ALAA ALLAZEENA YASTA'ZINOONAKA WAHUM AGHNIYAA'U RADOO

BI-AN YAKOONOO MA'A AL-KHAWAALIFI WATABA'A ALLAAHU 'ALAA QULOOBIHIM FAHUM

LAA YA'LAMOON

The way (to blame) is only against those who ask permission of you though they are rich; they have chosen

to be with those who remained behind, and Allah has set a seal upon their hearts so they do not know.

ر دا نے ان کے دلوں پ ں اور خ ی ائ وج امل ہ ں ش دہ لوگوں می مان
س ہیں کہ پ ے  ہت ا ہیں اور چ ت طلب کرتے  از ھی اج ب


وکر  الدار ہ نی اور م و غ رہے ج وں پ ام ان لوگ لز

ا

ہیں۔ ں  ی ہ نے والے ن ن ا ھ ج ہرلگادی ہے اور اب کچ م

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب
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